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ссии по правам  человека, являю тся гарантией 
то го , что вы выполните достойно возлож енные 
на вас функции.

3. Д елегация С альвадора принимает участие в р а ­
боте тринадцатой сессии Генеральной А ссам блеи с 
тем  же духом оптим истического сотрудничества, 
который правительство  и народ С альвадора всегд а  
проявляли в течение тринадцати л ет  сущ ествования 
Организации Объединенных Наций.

П редседатель: Г -н  Шарль МАЛИК 
(Ливан)

Заявление Председателя

1. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): Члены 
О рганизации несомненно зам етили , чтр доклад, ко­
торый Генеральная А ссам блея своей резолюцией 
1237 (Е5 -III) от 21 ав гу ста  1958 г. предписала Г е ­
неральном у Секретарю  ей представить, был р а зо с ­
лан сегодня утром /А /3 9 3 4 / Кеу. 1 ] .  Прежде чем 
предоставить слово первому оратору в ходе общих 
прений, сейчас мне хотелось  бы заверить  тех  пред­
ставителей , которые уже принимали участие в об­
щих прениях, что, если только они пожелают сделать  
зам ечания по докладу Г енерального С екретаря, я с 
удовольствием  предоставлю  им слово. Само собой 
р азу м е етс я , что те члены, которым еще предстоит 
вы ступить в ходе общих прений, имеют полное пра­
во говорить в своих выступлениях о докладе Г е ­
нерального С екретаря, если они того  пожелают.

ПУНКТ 9 ПОВЕСТКИ ДНЯ 

Общие прения (продолжение)

2. Г -н  ОРТИС-М АНСИА (Сальвадор) (говорит п о- 
испански): Прежде в сего , г -н  П редседатель , п о з­
вольте мне принести вам  мои искренние п озд рав­
ления по случаю  избрания вас П редседателем  Г е ­
неральной А ссам блеи, в которой собираю тся поч­
тенные представители почти всех государств з е м ­
ного ш ара. Ваши кач ества как государственного 
деятел я , писателя и философа, а такж е ваш большой 
опыт и служба в Организации Объединенных Н а­
ций, особенно в должности председателя К ом ис-
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4. Мы принадлежим к такой региональной группе 
стран , которая с конца прошлого столетия ввела 
в практику международных отношений систем у пра­
вил и принципов, которыми все американцы , будь 
они с се в е р а , центра или ю га полушария, по праву 
гордятся. Организация американских госуд арств , 
в которую входят двадцать латиноамериканских р е с ­
публик и Соединенные Штаты Америки, была с о з ­
дана в 1889 и 1890 годах, когда государственны е 
деятели  наших стран  приняли участие в первой 
Международной конференции американских го су ­
дарств в Ваш ингтоне. С ледует отм етить, что , хотя 
эта Конференция имела целью создать  тамож енный 
союз и ввести  единообразные тамож енные правила 
для поощрения торговы х отношений между нашими 
странами, первый пункт для обсуждения, которым 
начиналось приглашение на Конференцию, был по­
священ изысканию  «м ер, которые способствовали 
бы сохранению мира и процветанию каждого в о т ­
дельности  ам ериканского государства» . В пригла­
шении такж е упоминается другой пункт повестки: 
«соглаш ение и рекомендация относительно принятия 
определенного плана передавать  на арбитраж все 
вопросы, споры и разногласия, которые м о гу т  в 
настоящ ее врем я или в будущем сущ ествовать между 
ними, так  чтобы все трудности и споры м еж ду т а ­
кими государствам и  можно было мирно реш ать и 
предотвращ ать войны».

5. Нетрудно усм отреть  сходство этих целей и це­
лей, которыми руководствовались государственны е 
деятели  м ира, когда они тринадцать л ет  н азад  
собрались в Сан-Ф ранциско, и которые воплощены 
теперь  в У ставе Организации Объединенных Наций. 
Все это объясняет, почему ам ериканские го су д ар ­
ства реш ительно поддержали создание этой мировой 
организации, а такж е продолжают широко и п о-
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стоянно сотрудничать с Организацией Объединенных 
Наций.

6. Я  не боюсь, что м еня обвинят в х в асто в ств е , 
и повторяю , что мы гордимся нашей региональной 
м еж ам ериканской систем ой, которая во времена 
серьезной  международной напряженности позволила 
двадцати  одному министру иностранных дел ам ери­
канских государств собраться в семейном со в ете , 
для того  чтобы вновь подтвердить свою солидар­
ность и тесное экономическое сотрудничество н 
заяви ть  в коммюнике, опубликованном в Вашинг­
тоне 24 сентября 1958 года:

«Нынешний период эволюции в политической, 
экономической и социальной структуре общ ества 
треб ует , чтобы мы вновь посвятили себя м еж а м е­
риканским идеалам  независим ости , политической 
свободы и экономического и культурного прогресса 
и вновь подтвердили веру американских наций в 
свою способность динамически дви гаться  по пути 
реализации этих высоких идеалов».

7. Е сть  такж е сходство между целями, к которым 
стрем ились государственны е деятели Америки, к о г­
да они собрались в Вашингтоне в последнюю ч е т ­
верть  девятнадцатого  столетия, и целями, которы е, 
будучи более скромными, но тем  не м енее важными 
для нас, граж дан Центральной Америки, побудили 
в 1951 году наших государственны х деятелей  с о з ­
дать  Организацию государств Центральной Америки, 
ш таб-квартира которой находится в столице моей 
страны . Р езу л ьтаты , достигнуты е в течение н е­
многих л ет  ее сущ ествования, никоим образом  не 
были незначительны ми. Более того , Организация 
государств Ц ентральной Америки служит вы рази­
тельницей желания пяти государств восстановить 
свое первоначальное единство не только потом у, что 
это диктуется историей, традицией и культурой 
этих госуд арств , но и потому что народы Ц ент­
ральной Америки все больше убеж даю тся, что ни 
одна из пяти малых республик не м ож ет разви ваться  
всесторонне, если все они опять не станут частью  
объединенной Центральной Америки.

8. Я считаю , что для меня было бы уместны м с к а ­
за т ь  о програм м е экономической интеграции пяти 
госуд арств-член ов Организации государства Ц ент­
ральной Америки. В течение прошедших сем и лет 
они осущ ествляли просвещенную систем у совместны х 
координированных действий в целях своего  коллек­
тивного экономического развития, и я считаю , что 
по справедливости следует публично признать н е ­
оценимую техническую  помощь, оказы ваем ую  этой 
програм м е Экономической комиссией для Л атинской 
Америки (ЭКЛА) и другими органами Организации 
Объединенных Наций. По плану экономической ин­
теграции стран  Ц ентральной Америки уже откры ты  
Высшая адм инистративная школа в С ан-Х осе (К о ста- 
Рика) и Н аучно-исследовательский институт по про­
мыш ленности Центральной Америки, созданный в

городе Г в атем ал а . Особое значение имеют недавно 
заключенные четы ре многосторонние конвенции, ко­
торы е создаю т основу для общего рынка стран  
Ц ентральной Америки. Для присоединения к нашей 
систем е в любое время дверь  откры та и для П а­
нам ы , которая как одна из республик перешейка 
является  частью  Центральной Америки. Мы с удов­
летворением  считаем , что опыт стран Ц ентральной 
Америки, произведенный по инициативе Организации 
Объединенных Наций, м ож ет послуж ить примером и 
быть полезны м при осущ ествлении подобных же м ер 
другими группами государств Л атинской Америки.

9. Р анее я говорил о нашем сотрудничестве с ЭКЛА, 
и мне бы такж е хотелось с к а за т ь , как мы  бл аго ­
дарны Управлению технической помощи (УТП) и 
Д етском у фонду Организации Объединенных Наций 
(ЮНИСЕФ), которые такж е постоянно сотрудничают 
с нами в подготовке и разраб отке наших програм м .

10. П равительство  С альвадора считает, что все 
госуд арства-члены  Организации Объединенных Н а­
ций обязаны  способствовать  укреплению и созданию 
таких органов, как УТП, ЮНИСЕФ и региональные 
экономические комиссии, которые оказы ваю т такие 
большие услуги человечеству .

11. В наше врем я, когда центрострем ительны е си­
лы сближают народы, бывшие долго разъединенными, 
парадоксально, что, вопреки желанию значительной 
части  населения, такие страны , как Герм ания, Корея 
и В ьетнам , продолжают бы ть искусственно р а зд е ­
ленными. К сожалению, следует такж е отм ети ть, 
что по причине этого  разделения и оппозиции одной 
иностранной держ авы эти страны  не смогли добиться 
принятия их в Организацию Объединенных Наций.

12. П равительство  С альвадора, которое поддерж и­
вает  хорошие диплом атические, культурные и ком ­
м ерческие отношения с Ф едеративной Республикой 
Германии, а такж е поддерж ивает св язь  с Р еспуб­
ликой Кореи и Республикой В ьетнам , было бы весьм а 
удовлетворено, если бы усилия этих стран к объ­
единению оказались  успешными и они были бы при­
няты в Организацию Объединенных Наций, где их 
вклад в работу Организации, направленную на мир 
и процветание, был бы чрезвы чайно полезны м.

13. Не будет преувеличением с к а за т ь , что народы 
Центральной Америки и госуд арства Л атинской А м е­
рики вообще считаю т для себя очень благоприятным 
то обстоятельство , что они находятся в числе тех 
счастливцев, которы е, как обычно, не ставят  перед 
Генеральной А ссам блеей и другими органам и Ор­
ганизации Объединенных Наций сложных проблем 
или политических вопросов, которы е трудно или ко­
торые почти невозмож но разреш ить. Это объясня­
ется не только нашими региональными орган и за­
циями и систем ам и , но такж е тем , что по воле 
Провидения такие споры и вопросы редко возникаю т 
между нами.
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14. П оэтому многие обозреватели  и комм ентаторы  
по вопросам международной жизни нашего времени 
справедливо указы вали, что латиноамериканские г о ­

с у д а р с т в а , будь то малые или средние, оказы ваю т 
наравне с многими другими странами здоровое вли­
яние в кач естве сдерживающего элем ента, а их 
предложения и советы  часто приводили к таком у 
решению, которое другие не видели или не могли 
видеть ввиду сам ого  положения, в котором они 
оказы вались.

15. Однако очевидно, что в некоторых делах не 
всегда  возможно удовлетворить обе стороны. К ог­
да затрагиваю тся противоположные интересы  боль­
шого экономического, политического или военного 
значения часто трудно таком у учреждению, как 
Организация Объединенных Наций, предпринять к а ­
кие-либо шаги, не вы зы вая определенного чувства 
недовольства некоторых из заинтересованны х с т о ­
рон. П розорливость и м удрость мыслящих людей 
учат их том у, что невозмож но этого избеж ать , 
даже если действовать  с лучшими намерениями. 
Имея дело с этими противоречивыми интересам и 
наши народы и правительства неуклонно придержи­
ваю тся принципов закона и правосудия и постоянно 
ж елаю т, чтобы эти благородные ценности могли 
восторж ествовать  в отношениях между людьми.

16. Данная сессия Генеральной А ссам блеи начала 
и продолж ает свою работу в условиях исключительно 
напряженной международной обстановки. Не видно 
конца кризису в районе Среднего В остока, который 
привел к созы ву третьей  специальной чрезвы чайной 
сессии и который будет р ассм атри ваться  в ходе 
работы нынешней сессии, все более обостряется 
и становится все более тревожным военный кон­
фликт в Тайваньском  проливе и он вполне м ож ет 
привести к развязы ванию  третьей  мировой войны, 
если лидеры великих держ ав не сохранят спокойствия 
и чувства исторической ответственности , требуемы х 
от людей их положения. Хотя этот вопрос еще 
не внесен в повестку  дня Генеральной А ссам блеи, 
очевидно, что если переговоры , имеющие м есто  в 
Варшаве меж ду послами Соединенных Ш татов А м е­
рики и Китайской Народной Республики, будут п рер­
ваны и такая  же судьба постигнет любую другую 
попытку умиротворения, то данный вопрос будет 
внесен на рассм отрение С овета Б езопасности  или 
Генеральной А ссамблеи и см ож ет сильно озаботить  
представителей  всех государств-членов О ргани­
зации.

17. Такие серьезны е осложнения, которые имеют 
в настоящ ее время м есто  в районе Д альнего и С ред­
него В остока, чрезвы чайно затрудняю т р ас см о тр е ­
ние некоторых важных пунктов повестки дня ны ­
нешней сессии А ссам блеи, как разоруж ение и м ир­
ное использование косм ического пространства. Но 
если, ввиду отсутствия необходимой обстановки ум е­
ренности, понимания н терпения, трудно р а с с м а т ­
ривать эти  вопросы, то насколько труднее будет

прийти к положительным заклю чениям по таким  
важным вопросам , от решения которых в значи­
тельной степени зависит, пусть даж е временно, 
ослабление международной напряженности, д о с ти г­
шей в настоящ ее время большой остроты .

18. Этим самы м я не хочу с к а за ть , что прави­
тельство  С альвадора потеряло всякую  надеж ду на 
возм ож ность достижения эффективных и дей стви ­
тельных соглашений по вопросу о разоружении, 
прекращении испытаний и производства атом ного 
и водородного оружия и по вопросам  м еж дународ­
ного сотрудничества в изучении и использовании 
косм ического пространства. То, что мы им еем  в 
виду, это очевидная трудность достижения к ак о го - 
либо прогресса в этих вопросах в ходе работы  
данной сессии, ввиду того  что люди находятся 
в тревожном состоянии. Было бы бесполезны м  счи­
тать , что в сложившихся обстоятельствах  можно 
устранить препятствия, которые в последнее время 
парализовали работу Комиссии по разоружению  и 
ее П одком итета.

19. Я счастлив еще раз заяви ть , что, как и в п ре­
дыдущие годы , делегация С альвадора будет с энту­
зиазм ом  и искренне сотрудничать в изучении р а з ­
личных вопросов, включенных в повестку дня Г е -  
неральной А ссам блеи, и всегда  будет готова и зы с­
кивать и поддерж ивать разумны е решения, учиты­
вающие цели и принципы У става, сохранение и 
укрепление мира и необходимость наилучш его и с­
пользования великих достижений человеческого  р а ­
зум а в последние годы для сч астья  человечества , 
а не для его уничтожения.

20. В повестку дня включены различные пункты 
от важнейших политических и военных вопросов, 
которые затрагиваю т само сущ ествование рода ч е ­
ловеческого , и усилий, направленных на ускорение 
прогресса м енее развиты х стран , путем  м еж дуна­
родного сотрудничества,до вопросов экономического, 
политического, социального и культурного п рогрес­
са и улучшения жизни человеческих групп, которые 
еще не достигли стадии п рогресса , дающей им 
право на сомоуправление и независим ость.

21. Б удет трю измом говорить, что все эти во­
просы теперь  касаю тся не одних только отдельных 
стран , а стали  вопросами, представляю щ ими в с е ­
общий интерес, и что О рганизация Объединенных 
Наций и специализированные учреждения являю тся 
тем  центром, в котором все страны  сотрудничаю т 
для достиж ения общих целей и получают помощь 
на благо своих народов. Ясно, что сам  факт д о ­
стижения таких больших успехов в международных 
отношениях создает об язател ьство  сохранять, со ­
верш енствовать и и спользовать  наше зам ечательн ое 
наследие.

22. К сожалению, в наше врем я над человечеством  
нависла страш ная угроза , а умы людей охвачены
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тревогой , придавая им такую направленность, ко­
торая, мы н адеем ся, не будет характерной для 
второй половины двадцатого  века. Мы с беспо­
койством  задаем  вопрос о том , до какой степени 
государственны е деятели  более м огущ ественны х 
стран  понимают всю огромную ответственность , — 
и не только перед историей, но и перед бож ествен­
ной волей, создавш ей мир, — когда они м огут 
обречь невинные народы на уничтожение, навязы вая 
им последствия соперничества, которое следует лик­
видировать.

23. Молю Б ога наделить своей добротой и беспре­
дельной м удростью  всех представителей на данной 
сессии Генеральной А ссам блеи, чтобы они были 
способны и имели см елость  и желание принять самы е 
лучшие резолюции; да помож ет Бог такж е наступ­
лению века доверия, в котором братство всех н а­
родов станет реальностью .

24. Сэр Клод КОРЕА (Цейлон) (говорит п о -а н г ­
лийски) :О бозревая мировую сцену, видишь крупные 
события большого значения, сменяющие друг друга 
почти с калейдоскопической быстротой, — события, 
которые несут человечеству  счастье или н есчастье , 
мир или войну. Мы видим такж е большие научные 
и технические достиж ения. Ч еловек открыл тайны 
природы и обуздал громадную силу, которая м ож ет 
бы ть использована для целй строительства или р а з ­
рушения. В настоящ ее время важно, как мы и с­
пользуем  эти великие достижения науки и техники, 
как мы относимся к сменяющимся собы тиям, всегда 
имея в виду, что важнее всего  человеческий фактор. 
О тветственность  наша велика и особенно велика 
как членов этой Генеральной Ассамблеи.

25. П оэтом у мы искренне надеем ся, что под ум е­
лым и мудрым руководством  П редседателя данная 
сессия Генеральной А ссам блеи см ож ет посодейст­
вовать  положительному использованию этих возм ож ­
ностей , ослаблению международной напряженности, 
а такж е лучшему взаимопониманию и доброж ела­
тел ьству  между государствам и, с тем  чтобы у с ­
пехи, сделанные нами, пошли на пользу человечеству . 
Организация Объединенных Наций является сим во­
лом этих надежд и устремлений человека в его 
поисках мирной и обеспеченной жизни. Д елегация 
Цейлона постоянно считала и горячо н адеется на 
то , что в мире, спокойствие которого нарушено 
различными столкновениями идеологий и интересов, 
такая  Организация необходима и по сущ еству очень 
важна для поддержания мира и взаимопонимания 
между государствам и. Н ельзя больше держ ать с т р а ­
ны и народы в изоляции. Улучшились средства 
связи , и мир настолько уменьшился, что любое важ ­
ное событие в одной части  мира представляет зн а ­
чительный интерес для всего  земного ш ара. Борьба 
народов за н езависим ость  и самоуправление в н а­
стоящ ее время стала лучше известна и вы зы вает 
друж ественны е отклики во многих районах. Э ко­
номические проблемы слаборазвиты х стран о к азы ­

вают влияние даж е на те районы, которые в про­
мышленном отношении хорошо развиты . Мир наш его 
времени поэтом у во многих отношениях взаи м о­
связан , а проблемы одной страны  затрагиваю т всех 
нас. В военном отношении разруш ительное оружие 
было усоверш енствовано гением человека до такой 
степени, что в будущем любая крупная война при­
н есет  тотальное уничтожение человечества . Именно 
в этом  плане мы  должны рассм атри вать  важную 
роль, которую организация, подобная Организации 
Объединенных Наций, м ож ет и должна играть  в д о ­
стижении лучш его взаимопонимания между народами 
мира. Со дня своего  создания тринадцать лет назад  
Организация Объединенных Наций все больше ук­
реплялась и в немалой м ере способствовала дости ­
жению целей и принципов, ради которых она была 
создана.

26. Организация Объединенных Наций и ее специ­
ализированные учреждения нем ало сделали для ч е ­
ловечества в области политической, экономической, 
социальной и правовой. Н есомненно, что организация 
такого  характера им еет недостатки  и нуж дается 
в значительном  улучшении. Но Организация д е й ст ­
вительно очень способствовала разрешению неко­
торых национальных и международных проблем. Ради 
мира и процветания необходимо улучшать и укреп­
лять  Организацию Объединенных Наций так , чтобы 
она м огла удовлетворять требованиям  времени. Во 
всяком  случае, нашей Организации всего  лишь три­
надцать л ет , а тринадцать лет  в длительной истории 
человечества очень короткий период. В трудные 
дни послевоенного времени мы, к нашей чести , 
добились таких больших успехов, что мы можем 
см отреть  в будущее с большой уверенностью , при 
условии, что мы останем ся верными основным прин­
ципам, провозглаш енным в нашем У ставе.

27. Д елегация Нейлона считает, что один из спо­
собов укрепления Организации Объединенных Наций 
состоит в проведении в жизнь принципа универ­
сальности состава Организации. Н езависимо от т о ­
го, какая политическая, экономическая или соци­
альная си стем а сущ ествует в какой-либо отдельной 
стране, всякое суверенное государство должно им еть 
право п ред стави тельства в нашей Организации. Это 
одна из причин, почему делегация Нейлона под­
держ ивает представительство  Китайской Народной 
Республики в Организации Объединенных Наций. 
Прием Китайской Народной Республики будет не 
только соответствовать  принципу универсальности, 
который организация подобного рода должна тщ а­
тельно соблю дать, но такж е будет способствовать 
разреш ению  многих международных проблем и, таким  
образом , сохранению мира — главной цели, ради 
которой Организация Объединенных Наций была 
создана.

28. Ныне на Д альнем  Востоке слож илась опасная 
обстановка, чреватая возможным взры вом. Между 
правительством  Китайской Народной Республики и
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китайскими националистами на Формозе сущ ествует 
спор. Каждую сторону поддерживают великие д ер ­
ж авы , и всякий ложный ш аг в Тайваньском  проливе 
м ож ет вы звать  крупного м асш таба войну, которая 
принесет см ерть  и разруш ение всем у земном у шару. 
Если бы К итайская Народная Республика была чле­
ном Организации Объединенных Наций, возможно, 
что эта проблема не возникла бы в такой форме, 
и если бы она встала , то  решение было бы более 
легким . Как и другие делегации, делегация Цейлона 
с большой тревогой  наблю дает за положением на 
Д альнем  В остоке. Мы искренне надеем ся, что все 
заинтересованны е в этом  вопросе стороны проявят 
м удрость, сдерж анность и благоразум ие, и будут 
сделаны все усилия, направленные на то , чтобы 
решить данную проблему мирными средствам и. П о­
этом у мы  приветствуем  переговоры , которые в н а­
стоящ ее врем я происходят в Варшаве м еж ду п ра­
вительством  Соединенных Ш татов и правительством  
Китайской Народной Республики. П равительство каж ­
дой страны  н есет  большую ответственность  за  под­
держание мира и развитие международного взаи м о­
понимания. П оэтому нельзя ж алеть  усилий, направ­
ленных на достижение справедливого и разум ного 
урегулирования данного вопроса.

29. Д елегация Нейлона совершенно искренне считает 
и уверена, что скоро будет найдено такое прием ­
лем ое для всех решение. Мы не можем не найти 
его. Мы не должны потерпеть провала. Помимо в с е ­
общего разруш ения, которое последует за  крупного 
м асш таба войной, которую мы должны всем и силами 
стар аться  предотвратить, остается  тот ф акт, что 
все страны , большие и м алы е, желают м ира. Ки­
тайская Народная Республика и Союз С оветских 
Социалистических Республик приняли в качестве 
своей политической линии доктрину мирного сосу ­
щ ествования; эту же политику приняли страны , при­
нимавшие участие в Бандунгской конференции. Вы­
раженное другими словами, мирное сосущ ествование 
является  такж е политикой Соединенных Ш татов, 
Соединенного К оролевства и всех европейских и 
латиноамериканских стран . Поддержание добрососед­
ских отношений равносильно мирному сосущ ествова­
нию. В действительности , во всяком случае для 
христианского мира, понятие «добрососедские о т ­
ношения» м ож ет им еть еще более глубокий см ы сл. 
Это выражение, которое подразум евает любовь к 
ближнему, является той скалой, на которой создано 
христианство. Таким образом  весь мир един в 
своей вере, надеждах и помыслах. Что всегд а  н е­
обходимо, и особенно необходимо в периоды кри­
зисов — это осущ ествление в жизни той же веры, 
выраженной иными словам и, и использование ее во 
время конфликтов, которые м огут возникать время 
от времени. П оэтом у несомненно, что все люди 
доброй воли должны со гласи ться , что необходимо 
стрем иться к том у, чтобы дела не расходились со 
словами.

30. Мы с удовлетворением отм еч аем , что непосред­

ственно заинтересованны е страны в общем согласны  
с тем , что использование силы не является  м е т о ­
дом урегулирования споров. Эти страны согласны , 
что такого  урегулирования следует добиваться пу­
тем  мирных переговоров. Мы вполне согласны  с 
тем , что следует всем и силами и зб егать  прим е­
нения силы. В настоящ ее время лишь небольшое 
различие р азд еля ет  спорящие стороны. Мы н асто ­
ятельно требуем , чтобы великие держ авы  предпри­
няли ш аги, имеющие целью сгладить  это различие, 
проявляя сдерж анность и добрую волю, а такж е 
желание мирно сосущ ествовать как добрые соседи 
в постоянно сокращающемся сегодняш нем м ире. Н ет 
необходимости говорить, что в этом  случае великие 
держ авы  и все заинтересованны е страны получат 
самую  широкую поддержку м алы х госуд арств , пред­
ставленных в Генеральной А ссам блее.

31. Только в прошлом м есяце мы  собирались на 
чрезвы чайной специальной сессии для обсуждения 
средств , с помощью которых Организация Объеди­
ненных Наций м огла бы урегулировать серьезны е 
проблемы С реднего В остока, возникшие в р езу ль тате  
высадки войск Соединенных Штатов и Соединенного 
К оролевства соответственно в Ливане и Иордании. 
Отрадным симптомом был тот факт, что Г ен ераль ­
ная А ссам блея , движимая духом компромисса и в з а ­
имопонимания, единогласно приняла резолюцию, со в ­
м естно выдвинутую всем и арабским и государствам и 
/резолю ция 1237 ( Е 5 -111)7 , в кач естве предваритель­
ного ш ага для разреш ения этих проблем. Н апря­
ж енность в этой части  мира значительно сократилась 
в р езу л ь та те  действий, предпринятых О рганизацией 
Объединенных Наций по этом у случаю, и мы рады, 
что непосредственно заинтересованны е в этом  во ­
просе госуд арства-ч лен ы  Организации согласились 
раб отать  совм естно. Мы с интересом  наблюдали, 
как с обычным для него м астер ство м  и рвением 
Генеральны й С екретарь выполнял миссию , поручен­
ную ему Генеральной А ссам блеей . Мы ценим и бла­
годарим Генерального С екретаря за  его усилия. 
Доклад Генерального С екретаря /А /3 9 3 4 / Кеу. 1]  
только что опубликован и несомненно в ближайшее 
время будет обсуж даться. Хотя я выступаю  после 
опубликования этого доклада, я прошу снисхождения 
П редседателя, если я найду необходимым сделать  
зам ечания к докладу позж е в ходе общих прений.

32. Я должен отм етить, что третья  чрезвы чайная 
специальная сесси я , которая добилась этих р езу л ь ­
тато в , войдет в историю нашей Организации в ка­
честве примера непоколебимой верности го су д ар ств- 
членов Организации практическом у и успешному при­
менению принципа мирного сосущ ествования или доб­
рососедских отношений к разреш ению  споров. П усть 
этот дух всегд а  ярко сияет в качестве путевой 
звезд ы , которая ведет нас в царство всеобщ его 
мира.

33. Р ан ее мы указы вали, что одной нз основных 
причин напряженности в мире является  сущ ествование
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блоков держ ав. К сожалению, положение в этом  
отношении не изм енилось и вы зы вает взаим ны е п о ­
дозрения и опасения. Это состояние умов увели­
чивает международную напряженность и, в свою 
очередь ускоряет гонку вооружений. Сейчас мы 
созерц аем  картину могущ ественных держ ав, объ­
единенных в союзы с другими странам и, вооруж ен­
ных ядерным и термоядерны м оружием и готовы х 
к любой неожиданности. По мнению делегации Ц ей­
лона, для того  чтобы выйти из этого заколдован­
ного круга подозрений, опасений и подготовки к 
войне, необходимо предпринять ш аги для устранения 
взаимны х подозрений и опасений и установления 
веры и доверия между нациями. Е сть  много правды 
в словах: «сем ена войны сею тся в умах людей». 
Один из способов, которым мы м ож ем остановить 
эту вредную тенденцию к гибели, состоит в лик­
видации военных блоков и. заключении договоров 
о ненападении и невм еш ательстве во внутренние 
дела других стран. Принципы мирного сосущ ест­
вования, о которых я уже говорил, если они будут 
честно соблю даться всем и  держ авами, и особенно 
великими держ авам и, серьезно  облегчат ш аг вперед 
к созданию  атмосферы доверия. Создание этой а т ­
мосферы будет серьезно  способствовать разреш ению  
всех других проблем, стоящих перед нами. Это та к ­
же будет способствовать  разрешению проблемы р а ­
зоруж ения. Если мы добьем ся в этом  успехов, 
большие суммы ден ег, которые в настоящ ее время 
мы бесполезно расходуем  на производство см ерто ­
носного оружия разруш ения, м огли бы бы ть с поль­
зой направлены на экономическое развитие стран, 
и особенно слаборазвиты х стран, которые крайне 
нуждаю тся в капитале и технических знаниях.

34. Мы считаем , что при тепереш ней меж дународ­
ной напряженности такие нейтральные страны , как 
Цейлон и другие малые госуд арства , м огут играть  
важную роль в установлении лучшего взаимопони­
мания м еж ду двумя блоками держ ав. Э та позиция 
неучастия в конфликтах между военными блоками 
не только позволит нам по сущ еству обсуж дать 
вопросы, вносимые на рассм отрение Генеральной 
А ссам блеи, но такж е д аст  нам возм ож ность вы дви­
гать  положительные предложения, так  как нас не 
стесн яет  принадлеж ность к какому-либо отдельному 
блоку. Мы считаем , что эта  политика будет спо­
соб ствовать  уменьшению международной напряж ен­
ности и расширению зоны мира.

35. Мы приветствуем  успех Совещания экспертов 
по изучению возм ож ности выявления нарушений в о з ­
можного соглаш ения о приостановке ядерных и с­
пытаний, которое недавно состоялось в Ж еневе, 
и с удовлетворением  отм ечаем , что великие д е р ­
ж авы  в настоящ ее время готовы  приступить к п е­
реговорам  о приостановке этих ядерных испытаний. 
Мы такж е приветствуем  предложение о созы ве с о ­
вещания экспертов по обсуждению м ер  по пред­
упреждению внезапного нападения. Мы горячо ж е ­
л аем  чтобы эти переговоры  послужили вступлением

к заключению исчерпывающ его соглаш ения о р а з ­
оружении.

36. П озвольте мне кратко остановиться на Конвен­
ции о предупреждении и наказании преступления г е ­
ноцида, которая является  большим достиж ением Ор­
ганизации! Объединенных Наций и которую, я с р а ­
достью  сообщаю, ратифицировали не м енее пяти­
десяти  восьм и государств, включая и Цейлон. При­
ятно говорить об этой Конвенции, потому что в 
этом  году исполняется д еся ть  лет  со времени ее 
принятия. Конвенция защ ищ ает людей от опасности 
уничтожения, как это имело м есто  в прошлом. При­
нятие Организацией Объединенных Наций этой Кон­
венции увеличило значение Организации в мире 
ввиду ее большого м орального значения. Д е л е га ­
ция Цейлона вы раж ает надежду, что те  страны, 
которые еще не ратифицировали эту Конвенцию, 
не будут больше задерж ивать ее ратификации.

37. Е сть  в повестке дня данной Генеральной А с­
самблеи несколько важных проблем, о которых мне 
хотелось бы кое-что  с к а за т ь , но так  как это сп е­
циальные проблемы , которы е, по-видим ому, будут 
внимательно р ассм атри ваться  в П ервом ком итете, 
в Специальном политическом ком итете и фактически 
во всех других ком итетах, я воздерж усь от об­
суждения их зд есь  и не вы скаж у своих зам ечаний, 
пока они не будут рассм атри ваться  различными 
ком итетам и. В особенности я имею в виду проб­
лем ы , касаю щ иеся Ю го-Западной Африки, Алжира 
и Кипра, а такж е вопрос об апартхейде, проводи­
мом в Ю жно-Африканском С ою зе. Кроме то го , по­
зиция цейлонской делегации была изложена на п ре­
дыдущих заседаниях Генеральной А ссамблеи и хо­
рошо и звестн а.

38. Ч то же к асается  апарт^сейда, то держ авы , у ч а ст­
вующие в Плане Коломбо, в число которых входит 
Цейлон, выразили в 1954 году в Коломбо и позднее 
в Богоре (Индонезия) серьезную  тревогу  по поводу 
этого  положения, В 1955 году на Бандунгской кон­
ференции страны  Азии и Африки осудили политику 
и практику расовой сегрегации  и вновь подтвер­
дили реш им ость народов Азии и Африки искоренить 
все проявления р аси зм а. П оэтом у правительство 
Цейлона обязано проводить эту  политику, со о твет­
ствующую принципам Организации Объединенных Н а­
ций. Однако м ы  с сож алением должны о тм ети ть , 
что некоторы е делегации по-преж нем у утверж даю т, 
что Генеральная А ссам блея неком петентна зани­
м ать ся  этим  вопросом, хотя на всех предыдущих 
сессиях  Генеральная А ссам блея в своих резолю ­
циях заявл ял а , что этот вопрос входит в ком пе­
тенцию Организации Объединенных Наций.

39. Д елегация Цейлона н ад еется , что эти вопросы 
будут тщ ательно рассм отрены  на нынешней сессии 
и что будут найдены удовлетворительны е решения, 
соответствую щ ие принципам, ясно изложенным в 
У ставе.
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40. Вопрос о Западном Ириане не внесен на р а с ­
смотрение Генеральной А ссам блеи в этом  году и, 
к сожалению, он по-преж нему о стается  предм етом  
спора между непосредственно заинтересованны ми 
сторонам и. Хотя этот вопрос затраги вался  в ходе 
общих прений, я не буду много говорить о нем 
и лишь скажу, что мы искренне надеем ся, что этот 
вопрос будет объективно и здраво обсужден прежде 
всего  правительствам и Индонезии и Нидерландов 
в духе взаимного доверия и доброж елательства и 
что он будет справедливо и разумно урегулирован. 
Однако Организация Объединенных Наций должна вни­
м ательно следить за  дискуссиями, происходящими 
вне О рганизации Объединенных Наций по этом у важ ­
ному вопросу.

41. Теперь мне бы хотелось  вкратце обратить ваше 
внимание на некоторы е важнейшие экономические 
проблемы , затрагиваю щ ие больше половины чело­
веч еств а . Эти проблемы были признаны еще в 1945 
году, когда основатели Организации Объединенных 
Наций вписали в У став об язательства  го су д ар ств- 
членов следующим образом : «использовать м еж ду­
народный аппарат для содействия экономическому 
и социальному прогрессу  всех народов». Мне бы хо ­
телось  подчеркнуть слова «международный аппарат». 
И далее сказан о , что: «условия стабильности и бла­
гополучия, необходимые для мирных и друж ествен­
ных отношений между нациям и...»  И для этой  цели 
они поручили Организации Объединенных Наций со ­
д ей ствовать: «повышению уровня жизни, полной з а ­
нятости  населения и условиям экономического и 
социального прогресса и развития».

42. Таким образом  на ш естой сессии Генеральная 
А ссам блея приняла резолюцию / резолюция 520 А 
V I) / ,  обязывающую Экономический и Социальный 
С овет представить седьм ой сессии Генеральной А с­
сам блеи подробный план учреждения, как только 
позволят о бстоятельства , специального фонда для 
предоставления слаборазвиты м  странам  субсидий 
и долгосрочных займов по низким процентам  для 
оказания содействия им в ускорении их экономи­
ческого развития.

43. Д елегация Цейлона вы раж ает сожаление по по­
воду того , что фонд для оказания такой помощи 
в какой-либо значительной м ере еще не создан . 
Т ем  врем енем  слаборазвиты е страны испытываю т 
значительны е экономические и финансовые затр у д ­
нения. Однако не подлежит сомнению, что неко­
торы е усилия делались как О рганизацией Объеди­
ненных Наций, так  и отдельными более развиты м и 
и крупными индустриальными странами во испол­
нение своих обязательств  по У ставу. Д елегация 
Цейлона хочет вы разить  свое одобрение и свою 
благодарность этим странам  за  помощь, которую 
они предоставляли по настоящ ее время. Нам такж е 
хотелось бы отм етить  с удовлетворением усилия 
Генерального С екретаря, сделанные в этом  н а­
правлении, К сожалению, он не м ож ет сам  д е й ст ­

вовать . Он м ож ет вы двигать предложения и пож е­
лания, но только госуд арства-ч лен ы  Организации 
м о гу т  д ей ствовать  во исполнение таких предлож е­
ний. К сожалению, наша практика п ок азы вает , что 
инициатива Генерального С екретаря не находит под­
держки ввиду отсутствия эн тузи азм а и ввиду даже 
противодействия стран, которые одни только в со ­
стоянии п редоставлять  необходимую финансовую п о­
мощь. Однако видно, что сильные государства хо ­
рошо понимают необходимость экономического р а з ­
вития. Я м огу  у к азать  на большой и щедрый ш аг, 
предпринятый Соединенными Ш татами вскоре после 
окончания второй мировой войны, когда помощь по 
плану М аршалла была предоставлена разруш енным 
войной странам  Европы. Эти достойные госуд ар­
ственных умов меры  спасли Европу от полного эк о ­
номического р азвал а . П отребности Европы в то 
время были большими, а помощь в высшей с т е ­
пени своеврем енна. Миллионы людей в Европе будут 
всегда  с благодарностью  вспоминать Соединенные 
Штаты Америки.

44. Ни в каких других районах зем ного  шара не 
были проведены такие крупные экономические опе­
рации. С лаборазвиты е страны  м ира, независим о от 
того , находятся ли они в Азии, Африке или Л а­
тинской А мерике, в такой ж е, если не в большей, 
степени нуждаются в помощи. Мы хорошо знаем , 
что голод и нищ ета, неграм отн ость  и болезни и 
ненормально низкий уровень жизни сущ ествую т в 
тех частях  м ира, где ж ивет более половины ч е ­
ловечества . В р езу ль тате  р ас те т  недовольство среди 
этих народов, многие из которых усвоили дем окра­
тический образ жизни. Народы Азии находятся в 
состоянии экономического брожения. И дет револю ­
ция, — к счастью , только революция ожидания. 
Люди все еще см отрят вверх и вперед и протя­
гиваю т свои руки в ожидании, что скоро они об­
рету т  блага жизни, на которы е, они знаю т, они 
имеют право.

45. П оэтом у мы не мож ем больше задерж ивать  
помощь, в которой они так  нуждаю тся, и именно 
мы  в Организации Объединенных Наций должны 
сделать  все возм ож ное, чтобы эту  помощь о к азать . 
У слаборазвиты х стран  есть  м ного трудностей , но 
сам ы м и важными из них является  недостаток хо ­
рошо подготовленных технических кадров и финан­
совых ресурсов . Уже м ного сделано через п осред­
ство  плана Организации Объединенных Наций по 
оказанию  технической помощи, Плана Коломбо и 
програм м  технической помощи Соединенных Ш татов, 
С оветского  Сою за и других стран . Ч то же к асается  
первого , т .е .  плана технической помощи, то в этом  
отношении помогли до некоторой степени субсидии 
и займ ы  многих стран , выданные на основании 
двухсторонних соглаш ений, займ ы  М еждународного 
банка реконструкции и развития и ограниченные фи­
нансовые ресурсы  самих слаборазвиты х стран , но 
общая сум м а всех этих усилий не удовлетворяет 
потребностей . Была оказана некоторая помощь, но
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остается  сд елать  гораздо больше. П ризнавая это 
необходимым, Организация Объединенных Наций 
два года н азад  попы талась получить поддержку 
своих членов для сравнительно широкого плана эко­
номической помощи, который стал  и звестен  под 
названием  Специального фонда Организации Объ­
единенных Наций для экономического развития 
(САНФЕД). Но это предложение не получило д о ­
статочной поддержки со стороны тех государств, 
чья поддержка была необходима. Мы сож алеем , 
что эту идею м алого плана Маршалла по оказанию  
помощи слаборазвиты м  странам  пришлось оставить. 
Однако делегация Цейлона рада, что Генеральной 
А ссам блее в настоящ ее время представлен план, 
хотя и не такой широкий. Исходя из того принципа, 
что мы  должны бы ть благодарны и за  малы е блага, 
делегация Нейлона п риветствует это предложение 
и вы раж ает надежду, что оно будет принято, а его 
проведение в жизнь не будет связано с полити­
ческими комбинациями. П редставительство  в совете 
управляющих, который будет осущ ествлять этот  план 
помощи, должно бы ть таким , чтобы оно обеспечи­
вало его  деятельность  на чисто экономической, а 
не на политической основе.

46. Д елегация Нейлона вы раж ает удовлетворение 
тем , что была создана Экономическая комиссия 
для Африки. В Азии уже есть такая комиссия и 
н азы вается  она Экономическая комиссия для Азин 
и Д альнего  Востока. Эти две организации окаж ут 
большую помощь народам этих двух слаборазвиты х 
континентов. Но их работа будет бесполезной, если 
они не получат финансовой поддержки, которая о б ес­
печит проведение в жизнь благотворных планов 
развития.

47. Д елегация Цейлона с большим удовлетворением  
наблю дает развитие новой тенденции. Я имею в ви­
ду признание Соединенными Ш татами Америки и 
другими странам и абсолютной необходимости для 
широкой финансовой помощи. Д елегация Цейлона 
хотела бы ск а зать , что она с величайшим одобре­
нием слушала выступление президента Соединенных 
Ш татов /~733-е засед ан и е /  на третьей  чрезвы чайной 
специальной сессии, в котором он вы сказался  в 
пользу создания финансового органа для оказания 
помощи странам  Ближ него Востока и которому он 
обещал поддержку Соединенных Ш татов. Мы с удов­
летворением  принимаем к сведению тот факт, что 
С оветский Союз такж е обязался поддерж ать этот 
орган. Другим событием в том же направлении, ко­
торое с таким  же восхищением приветствовалось, 
является  только что полученное сообщение о том , 
что на Совещании министров иностранных дел С о­
единенных Штатов и латиноамериканских стран , с о ­
стоявш ейся в Вашингтоне, было решено учредить 
при поддержке Соединенных Штатов банк по ока­
занию помощи экономическому развитию  лати н оам е­
риканских стран. Это два важных события, и мы 
вы раж аем  надежду, что эти органы будут в бли­
жайшее время учреждены и ничто не будет м еш ать

их успешной работе в будущем. Д елегация Цейлона 
н ад еется , что подобные же м еры  будут такж е при­
няты  для большого района Южной и Ю го-Западной 
Азии, где бедность, голод и нищета являю тся уде­
лом четверти  населения всего  зем ного  шара.

48. Так как низкий уровень жизни азиатских н а­
родов угрож ает миру и требует своего  разреш ения 
дем ократией, то на этот вопрос должны обратить 
серьезное внимание не только О рганизация Объ­
единенных Наций, но и все дем ократические го ­
сударства , причем то, что я только что ск азал  о т ­
носится не только к азиатским  народам, но такж е 
к народам всех слаборазвиты х стран  мира. П оэтом у 
мы не должны ж алеть  усилий, для того чтобы эф­
фективно и бы стро разреш ить этот важный вопрос.

49. Я пы тался п ок азать , насколько важен аспект 
финансовой помощи передовых стран слаборазвиты м  
странам . Однако есть и другой, не м енее важный 
аспект. Я имею в виду- самопомощ ь. В настоящ ее 
время слаборазвиты е страны  начали эксплуатиро­
вать  все свои ресурсы  для построения лучшего 
мира в своих странах своими собственны ми уси­
лиями. Они предпочитают д елать  это поскольку в о з­
можно в пределах своих средств и просить помощи 
со стороны только тогд а, когда их ограниченные 
ресурсы  исчерпаны. При этом  по-преж нему необ­
ходима помощь помимо непосредственны х финансо­
вых субсидий. Большинство слаборазвиты х стран  
живет сельским  хозяйством  и производит сы рье. 
Они зави сят  от продажи своих товаров на мировом 
рынке. Ч асты е и нередко внезапные колебания цен 
оказы ваю т серьезное и неблагоприятное влияние 
на экономику этих стран. Н еустойчивость цен я в ­
ляется  одной из опасностей, которым они подвер­
гаю тся. Кроме того , такж е важны справедливые 
и разум ны е цены на их товары . П оэтому крайне 
необходимо принять м еры , чтобы предупреж дать 
такие резкие колебания и обеспечить на мировом 
рынке справедливые и разум ны е цены как для про­
изводителя, так  и для потребителя. Для достижения 
этой цели вполне возможно принять подходящие 
м еры . Э тот аспект данного вопроса уже часто 
обсуж дался Экономическим и Социальным С оветом , 
Комиссией по вопросам международной торговли 
сы рьевы м и товарам и и странам и, подписавшими Об­
щее соглаш ение о тарифах и торговле; в дей стви ­
тельности  уже были успешно приняты м еры  в о т ­
ношении торговли некоторы ми сы рьевыми товарам и, 
как пшеница, сахар , олово и позднее кофе. Д ел е­
гация Цейлона считает, что соглаш ения о торговле 
сы рьевы м и товарам и имеют важнейшее значение 
для экономического развития, и я утверж даю , что 
сейчас настоятельно необходимо идти в этом  н а­
правлении.

50. Расш ирение международной торговли такж е м о ­
ж ет способствовать  экономическому развитию , не 
прибегая к финансовой помощи. Однако расширение 
международной торговли задерж ивается в р езу льтате
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проведения некоторы ми странам и политики ограни­
чений в отношении торговли. Это становится более 
серьезны м , когда такую  политику начинают про­
водить более крупные страны -им портеры . П редохра­
нительные м еры , высокие тарифы и квоты меш аю т 
расширению международной торговли и несомненно 
оказы ваю т вредное влияние на экономику малых 
и слаборазвиты х стран. Таким образом  действия, 
которые м алы е и слаборазвиты е страны  не м огут 
контролировать, не дают им возм ож ности самим 
и спользовать  свои собственны е ресурсы  в целях 
улучшения жизненного уровня народа. Такие м еры  
оказы ваю т такж е вредное влияние даже и на более 
передовые страны в силу сокращения покупательной 
способности миллионов людей, которые живут в с л а ­
боразвиты х странах.

51. Другим вопросом, который я хотел затронуть , 
прежде чем закончить свое выступление, является  
необходимость частных капиталовложений в слабо­
развиты х странах. В настоящ ее время наблю дается 
лишь незначительны й приток таких капиталов. Од­
нако этот вопрос так  часто  и в стольких м естах  
обсуж дался, что я не хочу заним ать время р а с ­
см отрением  причин этого  явления — они слишком 
хорошо известны , чего нет, так  это действий, — 
но мне хотелось бы уговорить вас что-либо сделать  
для облегчения притока таких капиталов в те  рай ­
оны, которые совершенно лишены возм ож ностей для 
капиталовложений и крайне нуждаются в бы стром  п р - 
лучении финансовой помощи.

52. Я пы тался кратко осветить  некоторые из поли­
тических и. экономических проблем, которые сто ят  
перед нами в настоящий м ом ент. Необходимо принять 
важные решения, которые будут им еть далеко идущие 
последствия для будущей истории м ира. Я повторяю  
в заклю чение, что во всех этих вопросах следует 
брать во внимание не что иное, как человеческий 
фактор. Мы не м ож ем адекватно разреш ать  эти 
проблемы , если мы  вполне не поймем, что дело 
идет о судьбе человека. Будь это вопрос о за в о ­
евании свободы и независим ости от иностранного 
господства, или об обеспечении свободы от голода 
и нищеты, или о свободном осущ ествлении основных 
прав человека, или о достижении м аксим ального 
сч астья  человека, или о торж естве доброй воли 
и друж ественны х отношений между народами, или 
будь это вопрос о мире или о войне на земном  
ш аре, — все эти вопросы зави сят от взаим оотно­
шений, которые мы установим  между человеком  и 
человеком , и от того , как мы  будем дей ствовать  
в настоящ ее врем я в Генеральной А ссам блее. Если 
же наши действия будут продиктованы страхом  н 
подозрениями, ненавистью  и враждебностью  и бе­
зумным желанием разруш ать , тогда для человека 
не остан ется  никакой надежды. Если ж е, с другой 
стороны, мы будем проявлять милосердие по о т ­
ношению ко всем , любовь и добрую волю, а такж е 
желание устанавливать и р азви вать  друж ественны е 
отношения, тогда еще будет надежда для всех  нас.

Н ет сомнений в том , каков будет наш выбор. Тогда 
мы  м ож ем  рассчиты вать  на новую эру мира и оби­
лия во всем  мире.

53. П РЕ Д С ЕД А Т Е Л Ь (говорит по-английски): П ре­
доставляю  слово министру иностранных дел Судана 
к порядку ведения заседания.

54. Г -н  МАХГУБ (Судан) (говорит по-английски): 
Только что был разослан  членам Организации до­
клад Генерального С екретаря о положении на С ред­
нем В остоке / А /3 9 3 4 / Кеу. 1 ] .  Вы, г -н  П редседатель , 
постановили, что все члены, которые желаю т вы­
ступить по докладу, м огут это сд елать , и что все, 
кто уже вы ступал в общих прениях по докладу, 
м огут вы ступить опять по докладу. Я не хочу 
оспаривать ваше постановление, но позвольте мне 
отм ети ть, что по некоторы м причинам мы  ж елаем  
оставить  за  собой право в любой м ом ент, если 
мы сочтем  это ум естны м , просить включения этого  
доклада в повестку дня настоящ ей сессии Г е н е­
ральной А ссам блеи. Причина этого  заклю чается в 
том , что многие представители в Генеральной А с- 
сам блеее желаю т запросить мнение своих прави­
тел ьств  о данном докладе, прежде чем они будут 
ссы латься  на него или его  ком м ентировать.

55. Кроме того , этот вопрос в докладе не и с­
черпан, потом у что в пункте 2 приложения I мы 
находим, что: « ...п рави тельство  Соединенных Ш та­
тов сообщило Генеральном у С екретарю , что оно 
обсуж дает с правительством  Ливана вопрос о сроках 
заверш ения вывода американских войск». Д ал ее , в 
докладе говорится, что: «правительства Соединенных 
Ш татов и Ливана нам ереваю тся вскоре объявить 
о своем  решении». До тех  пор, пока не будет объ­
явлено об этом  решении, этот  вопрос не будет 
исчерпан.

56. Опять же в пункте 3 приложения II мы чи­
та ем , что:

«П равительство Соединенного К оролевства по­
этом у сообщило Генеральном у С екретарю , ч т о ... 
оно обсуж дает с правительством  Иордании вопрос 
об установлении сроков для начала и заверш ения 
вывода британских вооруженных сил. П равитель­
ства Соединенного К оролевства и Иордании н а­
мерены  при условии достиж ения удовлетворитель­
ного п рогресса , в соответствии  с пунктами 
1 и 2 выше, начать вы водить войска в течение 
октяб ря ...»

П оэтом у до тех  пор, пока мы  не будем точно зн ать  
решения правительств Соединенных Штатов и Л и­
вана н п равительств Соединенного К оролевства и 
Иордании, мы  не м ож ем  должным образом  обсуж ­
д ать  этот  доклад. П оэтом у я прошу, чтобы нам  было 
предоставлено право в любой м ом ент просить о 
включении в повестку дня это го  доклада в кач естве 
пункта для обсуждения.
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57. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говоритпо-английски): Впол­
не установлено правилами процедуры Генеральной 
А ссам блеи, что любой член Организации м ож ет 
просить о включении любого пункта в повестку дня 
во врем я сессии Генеральной А ссам блеи. С ледо­
вательно представитель  Судана, как и любой другой 
представитель, им еет полное право внести любой 
пункт, который он ж елает, для включения в повестку 
дня Генеральной А ссам блеи. Когда такое предло­
жение внесено, этот пункт затем  должен обсуж ­
д аться  Генеральны м ком итетом , а рекомендация Г е -  
нерального ком итета поступает на рассм отрение 
Генеральной А ссамблеи.

58. Г -н  РИФАИ (Иордания) (говорит по-английски): 
Прежде всего  сегодня мне хотелось бы от имени 
делегации Иордании вы разить вам , г -н  П ред седа­
тель, наши сердечны е поздравления по случаю В а­
ш его избрания на пост П редседателя Генеральной 
А ссам блеи. Официальная и личная тесная дружба, 
которая сущ ествует между Вашим П ревосходитель­
ством , как выдающимся арабским дипломатом, и 
членами и представителям и Иордании, позволяю т 
иорданской делегации с чувством  удовлетворения 
и гордости считать, что вы п ользуетесь  доверием 
Генеральной А ссамблеи. Д елегация Иордании с боль­
шим удовлетворением  пользуется этой возм ож ­
ностью , чтобы отдать  должное выдающемуся мини­
стру иностранных дел Судана, дружбой которого 
Иордания очень дорожит и ценный вклад которого 
в дело арабской солидарности никогда не за б у ­
д ется .

59. Д елегация Иордании вы ступает сегодня после 
того , как общие прения уже в достаточной степени 
выявили взгляд ы  отдельных делегаций на важные 
международные вопросы, в которых одинаково з а ­
интересованы  все большие и м алы е госуд арства .

60. Иордания, как член этой мировой организации, 
им еет свою точку зрения на каждый из этих во­
просов и изложит ее, когда они будут поставлены  
на обсуждение. Н ет необходимости говорить, что 
будучи арабской страной, исстари отличавш ейся под­
линным арабизм ом , Иордания считает, что любая 
проблем а, возникающая в какой-либо арабской с т р а ­
не, является  проблемой Иордании. П оэтом у Иордания 
всегда стрем ится разреш ать  арабские проблемы со в ­
м естно с соседними государствам и , стар аясь  осу ­
щ ествить стрем ления арабских народов и о тс та ­
ивать арабские интересы . П реследуя эту политику 
подлинного национализма, Иордания следует курсу 
политического поведения, соответствую щ ем у нашим 
лучшим арабским  традициям собственного достоин­
ства и молчаливого труда, не считая, необходимым 
зан и м аться  пропагандой в этой области.

61. П роблемы Палестины и Алжира всегд а  будут 
главны ми вопросами нашей национальной политики 
при любых международных конъюнктурах, до тех  пор 
пока законные права арабов в этих двух странах не

будут восстановлены . Б едственное положение п але­
стинских арабских беженцев остан ется  трагическим  
проявлением неспособности Организации Объединен­
ных Наций исправить несправедливость, от которой 
они страдаю т.

62. В то время как палестинский вопрос, к сож а­
лению, нисколько не продвинулся в направлении м и­
ра и справедливости, алжирский вопрос эволюциони­
ровал в том отношении, что подлинная воля народа 
вы разилась путем  создания в арабской стране а л ­
ж ирского национального прави тельства. Мы н ад е­
ем ся, что этот естественны й смелый шаг будет 
способствовать  окончанию трагической  нынешней 
войны в Алжире и установлению мира в этой части 
арабской родины.

63. Е сть  и другие нерешенные вопросы на араб ­
ском полуострове, которые вы зы ваю т напряж ен­
ность в международных арабских отношениях. П ра­
вительство  Иордании счи тает, что, для поддержания 
мира и безопасности  в этом  районе, эти спорные 
вопросы следует реш ать мирным путем , так  чтобы 
решения удовлетворяли законны е права арабов. В 
своих усилиях служ ить делу мира и региональной 
солидарности К оролевство Иордании будет с т р е ­
м иться работать  в тесном  сотрудничестве с а зи ­
атскими и африканскими странам и, с которыми мы 
составляем  более крупное образование.

64. В настоящ ее время внимание всего  мира н а­
правлено на серьезное положение, сложивш ееся на 
Д альнем  В остоке. Мы над еем ся , что совм естны е 
усилия свободного мира будут по-преж нему стаб и ­
лизирующим фактором в этом  важном и ст р ате ги ­
ческом  районе и защ итят дело свободы и м ира.

65. Самой серьезной проблемой в Азии является  
проблема Западного Ириана. Хотя она не внесена 
в п овестку  дня тринадцатой сессии Генеральной 
А ссам блеи, она по-преж нему представляет угрозу 
международному миру. П равительство  Иордании н а ­
д е ет ся , что спор между двумя сторонами будет 
мирно урегулирован, так  чтобы обеспечить наци­
ональные права Индонезии в этом  районе.

66. Н епосредственно перед тем , как события на 
Д альнем  Востоке стали вы двигаться на первый 
план, внимание мирового общ ественного мнения было 
сосредоточено на Ближнем В остоке. На Кипре н а­
чались беспорядки и кровопролитие. Моя страна 
н ад еется , что кипрский вопрос будет мирно уре­
гулирован путем  соглаш ения м еж ду заинтересован­
ными сторонами с должным соблюдением принципа 
с амо опр ед ел ения.

67. События в Ливане нарушили приятную и про­
грессивную  ж изнь, которой наши братья наслаж ­
дались в течение десятилетий . Мир в Ливане есть  
главная забота моих соотечественников, так  как 
наши отношения с Ливаном объясняю тся не только
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родственной связью , но такж е повседневной деловой 
жизнью и тем  ф актом, что главная воздуш ная св язь  
и выходы к морю Иордании проходят через Ливан.

68. Беспорядки возникали в других частях  наш его 
района, и хотя Иордания находилась близко к ним, 
она к счастью  о стал ась  в стороне от них, бл аго ­
даря м уж еству  нашего доблестного м олодого короля, 
благодаря солидарности иорданцев и их законному 
правительству .

69. Главной заботой делегации Иордании в н ас то ­
ящий м ом ент является  ее собственное положение, 
которое рассм атривалось  Генеральной А ссам блеей 
на третьей  чрезвы чайной специальной сессии. Ввиду 
того  что доклад Генерального С екретаря / А /39347 
Ксу. 17 , представленный на основании резолюции, при­
нятой 21 ав гу ста  1958 г. / резолюция 1237 (Е5 -111)7 , 
был только что разослан  делегациям , моя д е л е г а ­
ция воспользуется этой возмож ностью , чтобы и з ­
ложить точку зрения п равительства Иордании на 
этот доклад, и мы готовы  сделать  это.

70. Д елегация Иордании на третьей  чрезвы чайной 
специальной сессии Генеральной А ссам блеи и зло ­
жила свое дело 14 ав гу ста  1958 года / 735-е з а -  
с едание7- Вслед за  изложением дела Иордании н а­
чались консультации и дискуссии среди п ред ста­
вителей правительств арабских стран с целью уре­
гулировать этот внутренний арабский спор. Д ис­
куссии привели к резолюции, которая была со с т а в ­
лена всем и  арабским и делегациям и в Организации 
Объединенных Наций и принята их правительствам и. 
Впоследствии эта  резолю ция была единогласно при­
нята Генеральной А ссам блеей. Э та резолюция я в ­
л яет ся  внушительным выражением желания арабских 
государств 'урегулировать свои взаимны е споры. 
Иордания, как страна, представивш ая жалобу, была 
счастлива добиться этого  удовлетворительного р е ­
зу л ь тата .

71. В преамбуле этой резолюции подтверж дается 
цель У става, предусматриваю щ ая добрососедскую  
политику, цель, которую м оя страна неизменно пре­
следовала в Организации Объединенных Наций. Кро­
м е того , в резолюции указано, в частности , что 
арабские государства согласились в П акте своей 
Л иги укреплять тесны е связи  и отношения, которые 
сущ ествую т м еж ду ними, и стабилизировать эти 
связи  на основе взаим ного  уважения своей н е з а ­
висимости и суверенитета.

72. В разделе  I резолю тивной части , в котором 
изложены основы всей  резолюции, арабские го су ­
д арства  повторяю т свои заверения, что каждый 
член Лиги арабских государств будет уваж ать го ­
сударственны й строй, установленный в государствах  
других членов, и сч и тать , что вопрос об этом  
строе входит исключительно в сферу внутренней 
компетенции этих госуд арств  и что каждый из 
них будет воздерж иваться от каких-либо действий,

рассчитанны х на то, чтобы изм енить установленный 
государственны й строй.

73. Резолю ция идет даже дальш е в этом  см ы сле 
и убеж дает всех членов О рганизации Объединенных 
Наций д ей ствовать  строго в соответствии  с прин­
ципами взаим ного уважения территориальной ц е­
лостности  и суверенитета друг д руга , ненападения, 
строгого  н евм еш ательства во внутренние дела друг 
друга и обеспечить, чтобы их дела и слова соот­
ветствовали  этим принципам. Ввиду того  что эти 
принципы, воплощенные в У ставе Организации Объ­
единенных Наций и в П акте Лиги арабских го су ­
дарств , являю тся повторными заверениям и, данными 
арабским и государствам и авторам и настоящ ей р е ­
золюции, они равносильны новому обязательству  
проводить новую политику общего блага , сотруд­
ничества и добрососедских отношений между всем и  
арабскими государствам и.

74. Таким образом  цели резолюции не м огли бы ть 
простым подтверж дением уже установленных прин­
ципов и заверений, но являю тся претворением  их 
в действительность  и дела. Генеральная А ссам блея 
продем онстрировала эту цель, когда в своей р е ­
золюции она предложила Генеральном у С екретарю  
принять в консультации с заинтересованны м и п ра­
вительствам и такие практические м еры , какие будут 
способствовать  поддержанию целей и принципов У с­
тава  в отношении Иордании в сложившихся обсто­
ятел ьствах .

75. К огда представители п равительств  арабских го ­
сударств внесли свою резолюцию на рассм отрение 
Г енеральной А ссам блеи, они вполне сознавали , как 
велика о тветствен н ость , которую  они согласились 
в зя ть  на себя в отношении св язей  м еж ду арабским и 
государствам и  и их международных об я зател ьств . 
П редполагалось, что при составлении этой резолюции 
их нам ерения были действительно искренними. Они 
сознавали , что возм ож ен серьезны й ущерб их н а­
циональному и международному престиж у, если они 
наруш ат свое обязательство  или свое слово; ибо, 
если бы они сделали это , они бы согрешили против 
арабского  национализма в гл азах  всех будущих по­
колений. Они по сущ еству подрывали бы свой н а­
циональный рост н наносили ущерб арабском у един­
ству . Иордания таким  образом  считает настоящую 
резолюцию не только национальным арабским  до­
кум ентом , но такж е благож елательны м  ответом  на 
ее жалобу.

76. Иордания, ее правительство  и ее народ сер ь ­
езно страдаю т от давления и несправедливого об­
ращения с ними одного из наиболее близких сосед­
них арабских государств. В то  врем я, когда Иор­
дания стар алась  справиться со своими внутренними 
проблемами, а именно, с тяж елы м  экономическим 
положением, финансовыми затруднениям и, засухой, 
отсутствием  удобного выхода к морю, нищетой и 
бедственны м  положением главной м ассы  палестин­
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ских арабских беж енцев, а такж е с внутренним 
беспорядком, вызванны м подрывными событиями 
1957 года, сос.едняя арабская территория создала 
новые трудности для Иордании.

77. Я не хочу останавливаться на этих печальных 
событиях последнего времени, но я должен с к а за т ь , 
что резолюцию арабских государств, которую мы 
и все наши арабские братья приветствовали и п р азд ­
новали, до настоящ его времени провели в жизнь 
не все стороны, бывшие ее авторам и.

78. Что же касается  Иордании, то мы никогда 
не уклонялись от проблемы, если мы должны были 
ее разреш ить. Однако в настоящ ем  случае мы  не 
колеблясь немедленно и горячо откликнулись на 
призыв наших арабских братьев откры ть новую с т р а ­
ницу в наших отношениях и работать  совм естно 
как члены одной сем ьи. Как только резолюция 
арабских государств была принята, мы немедленно 
стали  выполнять ее условия. Мое правительство  
издало распоряж ение иорданским радиостанциям п ре­
кратить всякую  контрпропаганду или комментарии, 
которы е м огли бы противоречить духу и букве 
резолюции или которые м огли бы досадить каком у- 
либо арабском у правительству . Мы обратились с 
просьбой к прессе Иордании следовать той же самой 
политике. С генеральны м секретарем  Лиги арабских 
госуд арств  мы  обменялись поздравлениями и вы ра­
ж ениями надежды и заявили , что мы готовы  про­
стить  и забы ть.

79. По указанию  Е го В еличества короля Хусейна 
м ое правительство  проводит эту политику не только 
потом у, что мы должны выполнять наши м еж ду­
народные об я зател ьства  и обязанности, но такж е 
и потом у, что мы искренне ж елаем  проводить т а ­
кую национальную политику, к которой м огли  бы 
присоединиться все арабские народы и правитель­
ств а , для того  чтобы совм естно идти по пути про­
гр ес са , сч астья  и мира.

80. Но в то время как мы  охотно проводили эту 
честную  политику и выражали наши искренние н а­
м ерения, наш собственны й народ обратил внимание 
на то т  ф акт, что только мы проводим политику, 
провозглаш енную  в данной резолюции. Народы И ор­
дании и других стран были удивлены тем , что вы ­
полнение резолюции осущ ествляется И орданией, т .е . 
стороной, которая выступила с жалобой, но не Объ­
единенной Арабской Республикой, против которой 
представлена жалоба.

81. Мы выполняли условия резолюции во всех о т ­
ношениях и с того м ом ента, когда она была при­
нята . К сожалению, Объединенная А рабская Р е с ­
публика не следует по этом у пути. Д елегация И ор­
дании сч и тает, что мы должны п редставить  н е­
которое подтверждение этого  заявления. Для это ­
го мы представляем  краткие описания следующих 
нарушений.

82. П ервы м нарушением является  блокада. К ом ­
м ерческие и транспортны е линии сообщения через 
ее северны е и южные районы отрезаны  Объеди­
ненной Арабской Республикой. С ам олетам  Иордании 
запрещ ено л е т а ть  через Сирию и Египет. Запре­
щ ается такж е доставка нефтепродуктов в Иорданию 
через Сирию, а назем ны й транспорт для ком м ер­
ческих и граж данских целей прерван пограничными 
властям и  Сирии. Н едоброж елательство п равитель­
ства Объединенной Арабской Республики к м оем у 
правительству  не должно приводить к таком у н е­
справедливому обращению с народом Иордании и 
за с та в л я ть  его  переносить такого  рода блокаду. 
Это такая  м ер а , которая не допускается ни м еж ­
дународными правом и соглаш ениями, ни гум ани­
тарными и национальными чувствам и, ни полож е­
ниями резолюции, о которой идет речь.

83. Вторым нарушением является  п одстрекатель­
ство через радиопередачи. Три официальных радио­
вещ ательных станции в Объединенной Арабской Р е с ­
публике, т .е .  Радио-К аир, Голос арабов в Каире 
и Радиовещ ательная станция в Д ам аске и, ч е т ­
вер тая , тайная станция, установленная на подвиж­
ном джиппе, гд е -т о  недалеко от границ Иордании, 
на территории Сирии, не прекращ ают своей аги ­
тации и п одстрекательства , п ы таясь  днем и ночью 
возбуж дать общественное мнение Иордании. Однако 
в течение последних нескольких дней зам етно  улуч­
шился тон и выражения Р адио-К аира, но не Р адио- 
Д ам аска и тайной станции, работающей на терри­
тории Сирии.

84. Т ретье нарушение осущ ествляется через п рес­
су. Очень ж аль, что все еж едневные и еж енедельные 
газе ты  Объединенной Арабской Республики как в 
Е гипте, так  и в Сирии, не прекращ али нападок 
на Иорданию со времени принятия данной резолюции. 
У делегации Иордании есть  длинный список под­
ж игательны х пропагандистских статей , появлявшихся 
в п рессе .

85. Ч етвертое нарушение — тайные переходы через 
границу и контрабандный ввоз оружия. И то  и другое 
продолж ается с той стороны через границы Иор­
дании. Иорданские контрольные посты  расследовали  
несколько инцидентов на северной и южной границах 
в течение сентября м есяц а. У делегации Иордании 
есть  список этих инцидентов.

86. Кроме этих примеров есть  и другие формы 
нарушений, о которых иорданская делегация не будет 
сейчас говорить, если то го  не потребует ход об­
суждения.

87. Ввиду того  что правительство  Объединенной 
Арабской Республики не проводит резолюции в жизнь, 
возникает вопрос, почему же Объединенная А рабская 
Республика не м ож ет выполнить своих о б язательств . 
Нам не хотелось бы утверж дать, что пожелания, 
вы сказанны е верхам и в К аире, не доходят до всех
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департам ентов и провинций Республики. Не хотелось 
бы нам  утверж дать и то го , что некоторы е зл о ­
вредные круги в Объединенной Арабской Республике 
способны разруш ать все, что поправимо в структуре 
арабского  единства. Те, кто утверж дает, что они 
служ ат арабском у делу путем  беспорядков и р а з ­
рушений, служ ат лишь своим собственны м коры ст­
ным интересам  в ущерб благосостоянию  своих со ­
отечественников. Те посторонние лица, которые у т ­
верж даю т, что они отстаиваю т дело арабов , в о з ­
буждая одно арабское государство  против другого 
и р азж и гая  меж арабскую  вражду, не имею т искрен­
них намерений по отношению к арабам .

88. Однако и независим о от того , каковы причины 
невыполнения Объединенной Арабской Республикой 
этой резолюции — Иордания решила и впредь про­
являть  добрые намерения и выполнять свои н а­
циональные и международные о б язател ьства . Т акое 
поведение со стороны Иордании есть  еще одно 
проявление ее силы и внутренней солидарности, так  
как сдерж анность в таких случаях не является  
признаком слабости , а док азы вает м уж ество  и у ве­
ренность. И тем  не м ен ее , мы  в Иордании см ож ем  
бы стро приспособиться к любой ситуации, если нам 
придется это сделать.

89. П оэтом у м ое правительство  было д ей стви тель ­
но счастливо и считало для себя честью  привет­
ствовать  Генерального С екретаря 27 ав гу ста  и опять 
8 сентября 1958 года. Г -н  Х аммарш ельд имел н е­
сколько аудиенций с Е го В еличеством королем и 
его прем ьер-м инистром , на которых присутствовали 
такж е другие министры Иордании. Позиция Иордании 
на этих встречах  была вы сказана ему очень о т ­
кровенно и очень ясно. Генеральны й С екретарь  
всегда  был и звестен  как человек выдающихся спо­
собностей и искренности. П оэтом у представители 
Иордании следовали конструктивному м етоду в п е­
реговорах  с ним. Главные цели наших переговоров 
с Генеральны м  С екретарем  состояли в том , чтобы 
найти вм есте  с ним правильное понимание целей 
резолюции и и зы скать  вм есте  с ним адекватны е 
мероприятия для выполнения этих целей.

90. П равительство  Иордании нашло, что интерпре­
тация Генерального С екретаря целей резолюции не 
отличалась от его  собственного понимания их. В 
пункте 27 своего  доклада Генеральный С екретарь 
говорит:

«Дух и направление консультаций Иордании т а ­
ким образом  полностью  соответствовали  том у тол­
кованию резолюции, которую я дал в настоящ ем  
докладе».

91. Наши взгляды  совпадали со взгляд ам и  Г е н е­
рального С екретаря на все сущ ественные вопросы. 
Ч ленам Генеральной А ссам блеи и звестно , что в 
ходе прений на третьей  чрезвы чайной специальной 
сессии Иордания придерживалась той точки зрения

/ 735-е заседание7 . что ни вооруженные силы Ор­
ганизации Объединенных Наций, ни группа наблю­
дателей  Организации Объединенных Наций не о т ­
вечали цели. П оэтом у мое правительство  с удов­
летворением  находит, что Генеральны й С екретарь 
разделил эту точку зрения.

92. В совм естном  коммюнике, опубликованном в 
Аммане в конце первого посещения Генерального 
С екретаря 26 ав гу ста  1958 г .,  было сказано:

«Политика п равительства Иордании, изложенная 
в ходе прений на чрезвы чайной специальной сессии 
Генеральной А ссам блеи п редставителем  Иордании, 
состоит в том , что ни вооруженные силы О рга­
низации Объединенных Наций, ни пограничная груп­
па наблю дателей не будут адекватно служ ить цели, 
которую Генеральная А ссам блея им еет в виду. 
Эта точка зрения р азд еляется  Генеральны м  С ек­
ретарем ».

Д алее, в пункте 27 своего  доклада Генеральны й 
С екретарь повторяет то  же сам ое:

«Ввиду того  что с сам ого  же начала я такж е 
был того  мнения, что ни вооруженные силы Ор­
ганизации Объединенных Наций, ни пограничная 
группа наблю дателей не служили бы удовлетво­
рительно целям резолюции в отношении Иордании, 
я одобрил эту позицию п равительства Иордании».

93. Но когда Иордания заяви ла, что она против 
применения вооруженных сил Организации Объеди­
ненных Наций или наблю дателей на своей терри­
тории, некоторы е госуд арства-ч лен ы  этой А ссам б­
леи пы тались воспользоваться этим , для того  чтобы 
обвинить Иорданию в том , что она придерж ивается 
этого  мнения, чтобы им еть  повод оставить  бри­
танские вооруженные силы на своей  территории. 
Едва зам олкли эти обвинения, как сам  Г енераль­
ный С екретарь  заявил , что он разд еляет  позицию 
Иордании по этому вопросу.

94. П оэтом у Иордания вм есте  с Генеральны м  С ек­
р етарем  обсудила некоторы е другие виды присутствия 
Организации Объединенных Наций в Иордании. Мое 
правительство  и Генеральны й С екретарь со гл аси ­
лись, что при нынешних обстоятельствах  создание 
в Иордании «представительного бюро» Организации 
Объединенных Наций, укомплектованного должным 
образом  и с назначением  в него  специального пред­
ставителя Генерального С екретаря, будет способст­
вовать проведению в жизнь резолюции с целью под­
держания принципов У става по отношению к Иордании.

95. Принципами У става, изложенными в резолюции 
по отношению к Иордании, являю тся принципы до­
брососедских отношений, ненападение, н евм еш атель­
ство  во внутренние дела, уважение территориаль­
ной целостности  и суверенитета, равенство  и общее 
благо . Дополнением к этом у являю тся возобновлен-
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цые заверения, сделанные в разделе I резолюции 
и на которых должны бы ть основаны практические 
м ероприятия. Эти заверения состоят в том , что 
каждое арабское государство  должно уваж ать си­
стем у  прави тельства, созданную  в других арабских 
государствах  и т .д .,  как говорится в остальной 
части  пункта 1 раздела I .

96. Таковы воплощенные в резолюции принципы для 
принятия практических м ер  в отношении Иордании 
при нынешних обстоятельствах . Нынешние обсто­
я тел ьства  в Иордании изложены в ее ж алобе. Этими 
обстоятельствам и  являю тся: во-первы х, косвенная 
и подрывная агрессия извне, цель которой насиль­
ственное свержение законного и конституционного 
реж има; во-вторы х, проникновение вооруженных 
лиц и контрабандный ввоз оружия через границу; 
в -тр етьи х , подстрекательство  в прессе и по радио, 
а  такж е использование тайных радиовещ ательных 
станций, работающих за  границей; в -четверты х , ком ­
м ерческая и транспортная блокада и, наконец, акты  
насилия и несправедливое обращение с иорданскими 
граж данам и, а такж е нанесение ущерба их личной 
собственности.

97. На основании этого  соглаш ения, мы предпо­
лагали , что те практические меры , которые Г е н е­
ральному Секретарю  было предложено принять, 
должны были им еть целью урегулирование выш е­
упомянутых аспектов нашей жалобы.

98. Наши беседы  с Генеральны м  С екретарем  при­
вели к соглашению по ряду выводов:

1) П ризнается, что соблюдение всем и этих прин­
ципов в отношении Иордании будет осущ ествляться 
под наблюдением особого п редставителя Организации 
Объединенных Наций, находящ егося в А мм ане, потому 
что сч и тается  что резолюция к асается  главны м  об­
разом  Иордании.

2) П ризнается, что особому представителю  в А м­
м ане будет необходима помощь нескольких помощ­
ников. число которых будет определено на основа­
нии потребностей , выявленных деятельностью  осо­
бого представителя в консультации с правительством  
Иордании.

3) П равительство Иордании поним ает, что пре­
бывание представителя Организации Объединенных 
Наций в Аммане д аст  ему возм ож ность следить 
за  отклонением любой стороны в споре от принци­
пов, изложенных в р азделе I резолюции в отнош е­
нии Иордании.

4) Для выполнения его  обязанностей  в Иордании 
в упомянутых целях было найдено необходимым 
принять условно некоторы е м еры , касаю щ иеся Объ­
единенной Арабской Республики и Ливана.

П равительство Иордании сч и тает, что представитель

Организации Объединенных Наций в Аммане должен 
получать помощь от других органов Организации 
Объединенных Наций в Объединенной Арабской Р е с ­
публике, для того чтобы он имел возм ож ность вы ­
полнить свою задачу , так  как источником жалобы 
Иордании является  территория Объединенной Араб­
ской Республики. В пункте 30 своего доклада Г е ­
неральный С екретарь говорит:

«Н азначение в Иорданию органа О рганизации 
Объединенных Наций для упомянутых целей в ы з ­
вало практическую  проблему, так  как создание 
нового органа там  требует установления и г а ­
рантий линии связи . С практической точки зр е ­
ния это к асается  такж е п равительства Ливана и 
Объединенной Арабской Республики. Однако, ввиду 
того что оба эти п равительства обязались предо­
стави ть  все необходимое, включая службу связи  
в Б ейруте и Д ам аске , в помощь органу Органи­
зации Объединенных Наций в Иордании, я пришел 
к заключению, что эта  практическая проблема 
м ож ет бы ть разреш ена и что новый орган м ож ет 
находиться в А ммане».

5) П равительство  Иордании считало, что порядок, 
подобный том у, который будет установлен в А м­
м ане, следует установить и в Каире. Однако, ввиду 
того  что один чиновник связи  будет находиться в 
Д ам аске , а другой в Бейруте и что оба они будут 
непосредственно подчинены представителю  О ргани­
зации Объединенных Наций в А мм ане, а такж е ввиду 
плана назначить  другого  диплом атического пред­
ставителя Генерального С екретаря в этом  районе, 
м ое правительство  признает правильность заклю ­
чений Г енерального С екретаря.

99. Я должен огласить  то , что говорит Г ен ераль­
ный С екретарь  по этом у вопросу в пункте 35 сво­
его доклада:

«Если бы дело шло об учреждении м естного  
диплом атического п р ед стави тельства , то  оно оче­
видно должно было бы охватить весь  район. По­
этом у было бы невозмож но ум алить вескость  
упомянутых выше возраж ений путем  компром исса, 
создав представительство  только в некоторых из 
столиц. При этих условиях наиболее удовлетво­
рительным разреш ением вопроса, по м оем у м н е­
нию, было бы назначение для этой цели особого 
представителя при Центральных учреждениях, ко­
торый вы езж ал бы в тот или иной район, посещ ал 
бы различны е п равительства от имени Г ен ераль - 
ного С екретаря, по м ере необходимости. П рави­
тельство  Иордании, отдавая себе отчет в сооб­
раж ениях, заставивш их м еня прийти к этом у з а ­
ключению, приняло мою идею, придерживаясь в 
то же сам ое время той точки зрения, что м естное 
диплом атическое представительство  во всех сто ­
лицах, по его мнению, было бы предпочтительным. 
Д ругие заинтересованны е п равительства заверили 
меня в том , что они согласны  принять диплом а­
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тического  представителя Генерального С екретаря 
из Ц ентральных учреждений, если я сочту это 
необходимым».

Д алее в пунктах 36 и 37 доклада говорится с л е ­
дующее:

«Таким  образом , согласно предполагаем ы м  п рак­
тическим м ерам , Генеральном у Секретарю  будут 
п ом огать  два должностных лица в связи  с осу­
щ ествлением  целей резолюции: одно должностное 
лицо будет наблю дать за  выполнением принципов 
резолюции всем и странам и в отношении Иордании; 
другое долж ностное лицо будет особым п ред ста­
вителем  Генерального С екретаря в таких непо­
средственны х контактах диплом атического х ар ак ­
тера с заинтересованны м и правительствам и, к о ­
торые Генеральны й С екретарь м ож ет сч есть  н е ­
обходимыми в свете заключений представителя, 
ответственного  за  наблюдение. Э тот пред стави­
тель  по практическим  соображениям должен н а­
ходиться в Иордании, тогд а как дипломатический 
представитель  — при Ц ентральных учреждениях.

Из принципов, определяющих предполагаемы е м е ­
ры, следует, что представитель  в Аммане будет 
поддерж ивать св язь  с правительством  Иордании 
как с государством  его пребывания и с Г е н е - 
ральным С екретарем , но ни с какими-либо дру­
гими правительствам и в этом  районе, тогд а как, 
с другой стороны, дипломатический представитель 
будет им еть  право вступать  в переговоры  с дру­
гими правительствам и от имени Генерального С ек­
р етаря , но не будет находиться в непосредствен­
ном контакте с правительством  Иордании. Службы 
связи  в Б ейруте и Д ам аске будут подчинены 
непосредственно представителю , находящ емуся в 
А ммане, и будут содействовать  ему в делах , о т ­
носящихся к той коммуникационной линии, кото­
рая будет учреждена».

100. П редполагается , — как это совершенно ясно 
сказано в резолюции и в докладе Генерального С ек­
ретаря , — что выш еупомянутые практические меры 
будут способствовать  установлению  положительной 
добрососедской политики среди арабских государств. 
Эта политика обеспечит гарантии независим ости  и 
целостности каж дого из этих государств и уважения 
их систем ы  п равительства. В пункте 6 своего  д о ­
клада, говоря об этих практических м ерах , Г е н е­
ральный С екретарь  заявл яет :

« ...указан н ы е м еры  не должны рассм атри ваться  
как м еры , заменяющ ие политику, направленную 
на поддержание добрососедских отношений в с о ­
ответствии  с частью  I , а должны сч итаться при­
няты ми, для того чтобы содействовать общему 
осущ ествлению такой политики в отношении Л и­
вана и И ордании...»

101. Оценивая адеватность  практических м ер  по

проведению добрососедской политики между ар аб ­
скими государствам и , Генеральны й С екретарь в 
пункте 16 своего  доклада учиты вает «в особен­
ности степень, в которой об язател ьство  вести  доб­
рососедскую  политику по-видимому уже осущ еств­
ляется» . Д алее в том  же пункте он говорит:

«В переходный период, когда позволительно н а­
д е ять ся , что арабским  нациям удастся установить 
доборососедскую  политику, но когда все еще м ож ­
но оп асаться  трений и уклонений от основной 
линии, практические м еры  должны бы ть направ­
лены в первую очередь на то , чтобы следить за 
степенью  проведения в ж изнь общей политической 
линии и обеспечивать средства для исправления 
ошибок».

102. П равительство  Иордании желало бы установить 
братские и добрососедские отношения между араб ­
скими госуд арствам и  без помощи каких-либо внеш ­
них мероприятий и лишь на основе искренних чувств 
национализма и подлинного братства . П оэтом у будем 
н ад еяться , что то т  кризис, который недавно п ере­
жили арабские госуд арства , будет эффективным н а­
поминанием о необходимости и зб е га т ь  новых и с­
пытаний.

103. Во всяком  случае, есть  отрадные признаки, 
свидетельствую щ ие об улучшении отношений сосед­
них арабских правительств с Иорданией. В пункте 
21 своего доклада Генеральны й С екретарь  говорит:

«Все п рави тельства, с которыми я входил в 
контакт, твердо выражали свое намерение на деле 
осущ ествить постановления резолюции».

В пункте 22 Генеральны й С екретарь  продолж ает:

«Т ем  не м енее им ею тся основания исходить 
из того  предположения, что результаты  нам ере­
ния всех правительств претворить слова резолюции 
в действительность  будут ощущаться все больше и 
больше и что поэтом у добрососедская политика бу­
дет  проводиться с возрастаю щ им успехом».

104. Кроме того , правительству  Иордании еще ран ь­
ше дали понять, что правительство  Объединенной 
Арабской Республики определенно подтвердило свою 
верность принципам ненападения и н евм еш ательства , 
изложенным в резолюции; и что оно обещало п ре­
доставить  все сред ства , какие м огут потребоваться 
для О рганизации Объединенных Наций, для того 
чтобы обеспечить намеченное «присутствие» Органи­
зации Объединенных Наций з  Иордании. Мы с удов­
летворением  узнали такж е, что правительство  Объ­
единенной Арабской Республики предполагает осу ­
щ ествить такие ш аги в направлении нормализации 
отношений с Иорданией, как отм ену нынешних о г ­
раничений полетов сам олетов; а такж е о его  ж е­
лании р аб отать  в направлении взаимной сдерж ан­
ности в области  пропаганды.
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105. С другой стороны, мое правительство искренне 
н ад еется , что такие отношения станут нормальными. 
Однако, как говорится в пункте 23 доклада Г е ­
нерального С екретаря:

«Пока что практические м еры , принятые Г е н е ­
ральным С екретарем , м огут р азр аб аты ваться  на 
основе выш еуказанного предположения и в целях 
укрепления сил, работающих в ж елательном  н а­
правлении. Если позднее окаж ется, что это пред­
положение было необоснованным, то придется п е­
ресм отреть  практические меры. В крайнем случае, 
в случае провала добрососедской политики, э т и м е -  
ры придется р азр аб о тать  так, чтобы они п ред став ­
ляли собой более верную гарантию  той линии прове­
дения, которую они предназначены  поддерж ивать».

106. Во всяком  случае, представитель  в Аммане 
будет сообщ ать Генеральном у С екретарю  о р а з ­
витии этих отношений. В пункте 38 доклада г о ­
ворится следующее:

«Доклады , представляем ы е Генеральном у С ек­
ретарю  п редставителем , находящимся в А ммане, 
не будут докум ентами, предназначенными для об­
щ его пользования, если положение не потребует 
того , чтобы они рассы лались в качестве офици­
альных докум ентов Организации Объединенных Н а­
ций. Т акое распространение докум ентов которое 
м ож ет служ ить основой для решений Генеральной 
А ссам блеи или С овета Б езопасности , п р ед став­
ляет собой очевидно ту альтернативу , которой 
м ож ет воспользоваться Генеральный С екретарь 
в таких случаях, которы е, по его мнению, т р е ­
буют более энергичных м ер , чем дипломатические 
представления. Если эти заключения окаж утся 
достаточно серьезны м и, они м огут при теперешних 
условиях рассм атри ваться  как угроза миру и б е з ­
опасности по см ы слу статьи  99 У става. Это об­
стоятельство  и возм ож ность дей ствовать , откры ­
вающ аяся перед Генеральны м  С екретарем , увели­
чивает значение предполагаемы х м ер, как средств 
для поддержания целей У става в отношении И ор­
дании».

107. Т еперь мы  обращ аемся к вопросу о выводе 
британских войск из Иордании., В наших беседах 
с Генеральны м  С екретарем  в А ммане мы пришли 
к выводу, что вопрос о выводе иностранных войск 
следует рассм атри вать , учитывая не только п рак ­
тические меры , о которых м ож ет бы ть достигнуто 
соглаш ение, но главным образом  развитие добро­
соседской политики в данном районе, которую под­
держиваю т такие м еры .

108. П равительство  Иордании и Генеральны й С ек­
ретарь  дум аю т такж е, позвольте мне с к а за т ь , что 
вопрос о выводе иностранных войск должен р а с ­
см атри ваться вм есте с вопросом о развитии такой 
добрососедской политики. Мы в Иордании считаем , 
что зам еной для любой иностранной помощи было

бы арабское сотрудничество. С овсем  недавно Иор­
дания, со своей стороны, д ок азала , что она в этом  
уверена и доказала ее действительны м  и жизненным 
образом . Т еперь, когда отношения между арабскими 
правительствам и вновь становятся нормальными, мы, 
в свою очередь, будем дей ствовать  быстро и в 
консультации с правительством  Соединенного Коро­
л ев ств а , для того чтобы вы вести  в ближайшем бу­
дущем британские войска из Иордании.

109. В своем  заявлении от 25 сентября 1958 г. 
/ 758-е заседание7  моя делегация заяви ла, что м еж ­
ду правительствам и  Иордании и Соединенного Ко­
ролевства в настоящ ее врем я уже происходят со ­
вещания относительно вывода войск в ближайшем 
будущем и с надеждой на удовлетворительный про­
гресс в проведении добрососедской политики ар аб ­
ских стран  по отношению к Иордании,

110. Сегодня представители о тм етят  в докладе Г е ­
нерального С екретаря, что п равительства Иордании 
и Великобритании пришли к соглашению, в со о твет­
ствии с указанны м  порядком, что вывод войск 
начнется в течение октября. Мое правительство 
совещ ается с правительством  Соединенного Коро­
л ев ств а  об объявлении дня, когда начнется вывод 
войск. П редполагается , что это объявление будет 
сделано за в т р а , 1 октября.

111. Н ебесполезно тут отм ети ть , что просьба п ра­
ви тельства Иордании о военной помощи Великобри­
тании была сделана на основании решения совета 
министров Иордании при единодушной поддерж ке 
двух палат парлам ента Иордании и с одобрения 
короля Иордании, а такж е общего согласия н а с е ­
ления. Учитывая этот факт, такие выражения, как 
«агрессия»  и «оккупация», используем ы е некото­
рыми представителям и, н ельзя применять к этому 
законном у действию , осущ ествленному суверенным 
государством  в качестве временной и оборонитель­
ной меры.

112. Д елегация Иордании с удовлетворением о тм е­
ч ает  успешные стадии, через которые прошло дело 
Иордании, пока не были достигнуты  эти результаты . 
Когда жалоба Иордании была представлена на р а с ­
см отрение третьей  чрезвы чайной специальной сессии 
Генеральной А ссамблеи, она была хорошо принята. 
Эта жалоба стала центральны м вопросом обсуж де­
ния. Значительное большинство членов Генеральной 
А ссам блеи признали обоснованность аргум ентов И ор­
дании. Кроме того , жалоба Иордании завоевала  
поддержку и сочувствие братских госуд арств  Иор­
дании. Выраженные опять в резолюции 1 2 3 7 (Е 5 -III)  
заверения являю тся официальным выражением этого  
сочувствия и поддержки. М еры, принятые Иорданией 
во время кризиса, оказались  разумными и пра­
вильными, и об этом  сви детельствует резолюция 
восьм идесяти  государств-членов этой О рганизации, 
предусматриваю щ ая в сложившихся обстоятельствах  
предоставление Иордании аппарата Организации Объ­
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единенных Наций для оказания помощи в поддержании 
принципов У става Организации Объединенных Наций 
и для того  чтобы обеспечить в ближайшем будущем 
вывод британских войск из Иордании.

113. П рогресс в отношении жалобы Иордании был 
еще большим, когда в беседах  с Генеральны м  С ек ­
ретарем  ок азалось, что наше истолкование р е зо ­
люции совпадало с его толкованием, и когда наша 
точка зрения была воплощена в его докладе. Мы 
весьм а благодарны  за  то как г -н  Х аммарш ельд 
движ ется вперед, организуя «практические меры ». 
Он уже попросил г -н а  П. П. Спинелли1 отправиться 
в Амман для организации нового аппарата. Мое 
правительство  с удовлетворением приветствовало 
г -н а  Спинелли и его персонал. П оэтому делегация 
Иордании ж елает  вы разить искреннее чувство удов­
летворения по поводу зам ечательн ого  успеха, д о ­
стигнутого  Генеральны м  С екретарем  во время его 
последнего посещения наш его района. Я позволю  
себе напомнить ему слова уваж аем ого старого  шей­
ха одного племени бедуинов, который тепло пожал 
ему руку и сказал : «П риезж айте опять в нашу 
страну. П осетите нас опять не как официальное 
лицо, а как очень дорогой друг».

114. Наконец, прежде чем покинуть эту трибуну, 
я считаю , что я должен ск а зать  еще одну вещь. 
В ходе прений представители некоторых стран , — 
ни один нз них не был арабом , утверж дая, что они 
защищают точку зрения арабов, поднимались на 
эту  трибуну, чтобы критиковать мою страну и мое 
правительство . Они обвиняли нас в том , что наша 
национальная политика является  проим периалисти- 
ческой и пы тались научить нас наш ему национа­
лизм у. Они назы вали нас и наш режим рабским. 
Они пы тались неправильно представить престиж и 
популярность нашего короля. Мне бы хотелось спро­
сить их, какое отношение они имеют к нашим внут­
ренним делам ? И что еще более важно, делегация 
Иордании никогда не обсуждала внутренние условия 
стран , которые представлены  этими делегациям и, 
несмотря на всю серьезн ость  событий, имевших 
м есто  в некоторых из этих стран. Но так  как 
они резко  и несправедливо критиковали мой народ, 
я должен им ск а зать , что те , кто подчиняет н а­
ционализм доктрине, не должны оскорблять наци­
ональные чувства других. И что еще более важно, 
так  это нападки представителя такого  правитель­
ства , как нынешнее венгерское, которое — как 
всем  и звестно  — дошло до того , что оно п ресле­
дует свой собственны й народ, для того чтобы удов­
летворить своего  хозяина.

115. П опулярность короля Иордании, лю бовь, ко­
торой он п ользуется среди своего  народа, и престиж 
его п равительства известны  всем , кто живет в Иор­
дании или посетил Иорданию.

1 Вице-секретарь, возглавляющий Европейское отделение 
Организации Объединенных Наций в Женеве.

116. Мы, в Иордании, прошли через период н е­
прекращавших с я трудностей и нескольких кризисов, 
которые следовали один за  другим . Но мы см огли  
выйти из этих кризисов и трудностей с большим 
запасом  м уж ества и с большим избы тком  уверен­
ности. Ни одна капля крови не была пролита и не 
была выпущена ни одна пуля. Ни один м агази н  
не был закры т, и не было сделано ни одного про­
те ста . Напротив, выражения поддержки и эн тузи ­
азм а по отношению к королю и делу его народа 
были весьм а внушительными.

117. П оэтом у делегация Иордании советует этим 
представителям  вполне откровенно и честно не и с­
ходить в своих суждениях из неверных предпосылок. 
Это будет лучше как для них самих, так  и для 
хода прений. В заклю чение, разреш ите оставить  
за  собой право вы ступить снова по этом у вопросу, 
если такая  необходим ость возникнет.

118. Г -н  ЦЗЯН (Китай) (говорит по-английски): 
П озвольте мне преж де всего , г -н  П редседатель , 
поздравить вас по случаю ваш его избрания на пост 
П редседателя Генеральной А ссам блеи. Ваши вы да­
ющиеся личные к ач ества , а такж е ваша прошлая 
служба в Организации Объединенных Наций дают 
вам  право на эту большую честь .

119. Мне бы такж е хотелось  отдать  должное 
от имени моей делегации зам ечательном у  и конс­
труктивному руководству, с которым сэр Лесли 
Мунро руководил работой двенадцатой сессии Г е ­
неральной А ссамблеи. Д елегация Китая ж елает 
ему всяческих успехов во всех его будущих 
начинаниях.

120. За короткий срок в тринадцать лет  Ор­
ганизация Объединенных Наций сильно выросла 
как по числу госуд арств-членов, так  и по м а с ­
штабу своей деятельности . М ногосторонняя д е ­
ятельн ость  Организации Объединенных Наций и ее 
специализированных и связанны х с ней учреж­
дений достойна удивления. Д елегация К итая р а ­
дуется росту  Организации Объединенных Наций. 
Несомненно, что в будущем Организация Объеди­
ненных Наций возьм ет  на себя еще больше з а ­
дач. Э та тенденция расти  естествен н а , неизбежна 
и в общем здоровая.

121. Н есм отря на все наши многочисленны е з а ­
нятия и заботы  проблема международного мира о с­
т а етс я  нашей центральной проблемой. В этом  году, 
ввиду возникш его кризиса в начале л ета  в районе 
Среднего В остока, а такж е ввиду серьезн ого  по­
ложения в Тайваньском  проливе с 23 ав гу ста  
1958 г . ,  наши м ысли более чем  когда-либо обра­
щены к этой  важной проблеме м ира. Хотя комм у­
нистические пушки обстреливаю т территорию  сво­
бодного К итая каждый час, и возмож но, что даж е 
именно в это т  самы й м ом ент, я не пессим ист 
и отказы ваю сь бы ть пораж енцем.
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122. О бозревая мир в целом, мы еще находим 
районы, где дело обстоит неплохо. Одним из таких 
является  западное полушарие. В этой части  св ета  
есть  двадцать два независимы х госуд арства , жи­
вущих вм есте как действительно добрые соседи. 
Здесь не только нет войны, но все глубоко убеж ­
дены в том , что война между американскими го ­
сударствам и невозмож на. Отношения между ам ери ­
канскими государствам и служ ат примером того  рода 
м ира, который О рганизация Объединенных Наций 
призвана со зд ать . Здесь сущ ествует тот мир, ко­
торый предусм отрен в У ставе Организации Объеди­
ненных Наций. Это тем  более зам ечательн о , что 
в западном  полушарии различие в р азм ер ах  и мощи 
государств такое же большое, как и в любой другой 
части  мира.

123. За А тлантическим океаном есть  другой такой 
же мирный район в Западной Европе. Т ам  от крйнего 
севера Скандинавии до южной конечности Италии 
государства поддерживают исключительно мирные 
и друж ественны е отношения м еж ду собой. Т ам  з а ­
м ечательно не только отсутствие войны, а всеобщ ее 
убеждение в том , что ни одно государство , как бы 
велико или м огущ ественно оно ни было, не дум ает 
об агресси и  против своих соседей.

124. В Азии мы еще не создали признанного об­
разца международных отношений по той простой 
причине, что большинство азиатских государств стали 
независим ы м и лишь в последние годы. Однако оч е­
видно, что новые государства Азии желаю т м ира. 
Т еперь, когда они стали независим ы м и, причем 
многие из них впервы е, они ж елаю т, чтобы их 
оставили в покое и дали им возм ож ность испро­
бовать сладость  и, возмож но, нем ного горечи новой 
жизни. Они хотят им еть  время для решения своих 
проблем, которые многочисленны и сложны.

125. В Азии и Африке им ею тся еще некоторы е 
страны , в которых западный колониализм еще бро­
сает  тем ны е тени. Однако объективный обзор — 
имея в виду и то , что было достигнуто, и то , что 
предстоит еще сделать — откры вает картину, ко­
торая в общем д а ет  основания для оптим изм а. Моя 
родина, пострадав в прошлом от некоторых видов 
колониализма, естественно относится с сочувствием  
к любому народу, борющемуся за  свободу. Моя 
делегация готова сотрудничать с другими д е л е га ­
циями в деле достижения мирных и конструктивных 
решений колониальных проблем, которые еще су ­
щ ествую т.

126. О бозревая мир в целом, мы  находим, что 
в тех  районах, где преобладаю т свободные п ра­
ви тельства , нет никакой угрозы  войны или м еж ду­
народной напряженности; вм есто  этого  мы находим 
мирные и друж ественны е отношения м еж ду госу ­
дарствам и . В настоящ ее время фактически есть  
лишь одна серьезн ая  причина для беспокойства в 
отношении сохранения международного мира. Этой

причиной является  угроза международного ком ­
м унизма.

127. Международный коммунизм  является угрозой 
в двух отношениях. В о-первы х, он отрицает до сто ­
инство и ценность человеческой личности и попи­
р ае т  основные права человека. В этом  отношении 
коммунизм  гораздо  хуже чем стары й колониализм 
девятнадцатого  века. В о-вторы х, коммунизм есть 
угроза, потом у что он является  орудием советского  
им периализм а. Когда распространяется комм унизм, 
увеличивается и сила С оветов. Где сила С оветов 
господствует, там  н ав язы в ается  комм унизм. М еж­
дународный коммунизм  сегодняш него дня неотделим 
от советск ого  им периализм а. Мы м ож ем назы вать  
эту  угрозу  им периалистическим коммунизмом или 
комм унистическим  империализм ом . Мир еще никогда 
не видел такого  рода угрозы .

128. Д авайте взглянем  на судьбу Венгрии. В д е ­
вятнадцатом  столетии Венгрия была частью  А встро- 
Венгерской империи. Сегодня она является  частью  
С оветской империи. Венгрия испы тала и испробо­
вала как стары й, так  и новый им периализм . Хотя 
австрийское господство в Венгрии было неуд овлет­
ворительны м, у нас есть  все основания считать, 
что народ Венгрии предпочел бы бывшее австрий­
ское господство нынешнему советском у господству. 
Как и в восстании, так  и в подчинении Венгрия 
нашла новых хозяев  более ж естоким и чем стары х. 
Д ействительно трагично то , что Венгрия, освобо­
дившись от старого  им периализм а, была порабощена 
новым коммунистическим им периализм ом . Т рагедия 
Венгрии является  предупреждением всем  получив­
шим недавно н езависим ость  государствам  Азии 
и Африки.

129. К сожалению, мы в Китае были целью со в е т ­
ского им периализм а более напряженно и в течение 
более продолж ительного времени, чем большинство 
других стран , представленны х зд есь . К сожалению, 
Китай находится рядом с С оветским  Сою зом при 
самой длинной общей границе между этими го су ­
дарствам и . Силой обстоятельств  мы  были поставлены  
в положение пограничной страж ипротивм еж дународ­
ного ком м унизм а. В силу тех  же обстоятельств  
наш лидер, президент Чан К ай-ш и, заним ал р е ­
ш ительно антикоммунистическую  позицию в течение 
последних тридцати лет . По этой  причине м еж ду­
народный коммунизм  избрал его  ж ертвой своей 
порочащей пропаганды и политических и военных 
нападений.

130. Мы, китайцы, являем ся  антиком мунистами. 
Как мы  рассм атри ваем  проблему комм унизма? Как 
мы борем ся с коммунизмом? Ввиду того  что у нас 
более чем  тридцатилетний опыт по этом у вопросу, 
наши ответы  на эти вопросы возможно заслуж и­
ваю т внимания Генеральной А ссам блеи. Кроме того , 
так  как эти  вопросы имею т отношение ко всей  
международной обстановке, я займ у несколько м и­
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нут времени Генеральной А ссамблеи, чтобы о т в е ­
тить на них.

131. П резидент Чан Кай-ш и уже неоднократно з а ­
являл , что угрозу  комм унизма можно и следует 
остановить политическими мероприятиями примерно 
на 70 процентов и военными мероприятиями — на 
30 процентов. Это он говорил в своих посланиях 
к китайском у народу в течение последних л ет . Это 
более чем послание; это програм м а действий. Мы 
практикуем  то, что мы проповедуем.

132. Важным политическим средством  против ком ­
мунизма является  экономическое развитие. К итай­
ский народ, так  же как и многие другие народы 
в этой части  зем ного ш ара, ж елает больше и лучших 
продуктов питания, одежды и жилищ. Именно это 
мы старались  сделать  на острове Т айвань. Когда 
мы впервые заняли остров зимой 1945 года, урожай 
риса в том году был ниже 700 000 тонн. В н ас то ­
ящее время годовой урожай риса дости гает  1 700 000 
тонн. Мы добились этого р езу л ь тата , пом огая фер­
меру отбирать лучшие сем ена и удобрять и орошать 
свою зем лю  лучшими м етодам и чем преж де. П утем  
зем ельной  реформы мы  дали ему стимул к повы ­
шению производства. Теперь у нас достаточно риса 
не только для самих себя; мы  экспортируем зн а ­
чительное количество его  за  границу.

133. Тринадцать л ет  том у назад  на Тайване не 
было текстильной промышленности. Мы ввозили всю 
одежду. За последние тринадцать дет  мы создали 
текстильную  промыш ленность, которая полностью 
обеспечивает население острова одеждой.

134. До войны остров ввозил из Японии все хи ­
мические удобрения — примерно 600 000 тонн в год. 
Теперь мы производим более половины этого  ко­
личества. Ч ерез несколько лет мы вероятно будем 
полностью  обеспечивать себя удобрениями.

135. К концу второй мировой войны мощность элек ­
тростанций на Тайване сократилась на три четверти  
в р езу ль тате  повреждений, причиненных военными 
действиям и. Мы не только восстановили все станции, 
работавш ие до войны; мы  установили новые ге н е ­
раторы  и удвоили довоенную мощность. Э лектричес­
кая энергия является  ключем к индустриализации 
острова. В настоящ ее время Тайвань один из н а­
иболее электрифицированных районов всей  Азии.

136. На острове мы выращ иваем огромное количе­
ство  бананов и ананасов частично для внутреннего 
потребления, частично для экспорта. Мы такж е про­
изводим большое количество сахара. На мировом 
рынке Т айвань является  вторым крупнейшим эк с ­
портером  сахара после Кубы. В прошлом году мы 
получили 100 млн. долл. за  экспортированный с а ­
хар. Мы создали несколько новых отраслей про­
мыш ленности, например, цементную, неф теперера­
батывающую и алюминиевую. Эти отрасли промыш­

ленности не только удовлетворяю т внутренний спрос; 
они имею т возм ож ность вы возить свою продукцию 
за  границу.

137. С ледует отм ети ть, что в экономическом р а з ­
витии Тайваня мы делаем  упор на производство 
потребительских товаров. С ледует признать, что 
военная ценность этих отраслей промышленности 
не велика и косвенна. Мы не приносим рис в ж ертву 
пушкам. Короче говоря: экономическая програм м а 
м оего  п равительства п о казала , что м ы , китайцы, 
м ож ем поднять жизненный уровень своего  народа 
в условиях свободы лучше и бы стрее, чем в усло­
виях коммунистической систем ы .

138. К итайский народ, как и народы многих других 
стран , страдал  от социальных несправедливостей . 
П роблема социальной справедливости в аграрной 
стране связан а  главным образом  с проблемой з е ­
мельной собственности . Китайские ф ерм еры -арен­
даторы  несли на своих плечах тяж елое бремя ренты . 
Мое правительство  провело аграрную  реформу дву­
м я стадиям и. На первой стадии была сокращена 
рента от 50 до 37 процентов основной культуры. 
Вторая стадия состояла в том , чтобы помочь 
фермеру выкупить и получить во владение землю , 
которую он обрабаты вал. Мое правительство сд е­
лало это , предоставив ф ермерам кредит, для того  
чтобы зап лати ть  за землю  в рассрочку годовы ми 
взносам и. Мое правительство  такж е помогло фер­
м ерам , издав закон, который обязал  крупных з е м ­
левладельцев продавать свою землю . Теперь з е ­
м ельная реформа уже заверш ена. Теперь фермер 
на Т айване собственник зем ли , которую он обра­
баты вает; он не должен платить ренты . Реформа 
была проведена мирным путем  в законодательном  
порядке. Она не ликвидировала ни одного класса. 
Она не конфисковала никакой собственности. В н а­
стоящ ее время на острове живут благоденствующ ие 
и довольные фермеры.

139. О бразование такж е является  важной м ерой в 
борьбе против коммунизма. Когда мы получили об­
ратно остров от Японии, там  была хорошая сеть  
начальных школ, которая давала возм ож ность учить­
ся примерно 70 процентам детей  ш кольного в о з­
р ас та . Мы строили на японской основе. Сегодня 
школу посещ аю т 92 процента детей . В области 
высш его образования японцы сделали гораздо  м ен ь­
ше. На острове был только один университет, ко­
торый посещ ало 800 студентов, причем половина 
из них были японцами. Сейчас в Т айваньском  уни­
верси тете учится примерно 6 000 студентов. Кроме 
того , мы  им еем  инженерный колледж, сельскохо­
зяйственны й колледж и учительский колледж, в 
каждом из которых числится примерно от 1 500 до 
2 000 учащихся.

140. Это лишь некоторы е из политических м ер, 
которые ми приняли. Важным фактором при осу­
щ ествлении этой програм мы  была щ едрая эконо­
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м ическая помощь, предоставленная нам  Соединен­
ными Ш татами Америки. В р езу ль тате  м удрого 
планирования и упорной работы  со стороны м оего  
п равительства и м оего  народа, я м огу  с уверен­
ностью  утверж дать, что мы хорошо использовали 
экономическую  помощь Соединенных Ш татов. Б л а­
га экономического развития Тайваня не то л ь ­
ко велики, но ими пользую тся все классы  его 
населения.

141. Эти экономические, социальные и образова­
тельны е програм мы , а такж е другие подобные м е ­
ры, составляю т 70 процентов програм мы  президен­
та  Чан Кай-ш и; другие 30 процентов относятся к 
военной области. Разреш ите мне сразу  же с к а за ть , 
что мы  реалисты . В о-первы х, мы зн аем , что мы 
должны защ ищ ать каждую пядь нашей зем ли . Мы 
не хотим зави сеть  от милосердия наш его вр ага . 
В этом  отношении мы не отличаем ся ч е м -то  осо­
бенным. Мы требует и осущ ествляем  то же н е ­
отъем лем ое право самообороны, как и все другие 
госуд арства  мира.

142. Кроме обороны наша програм м а предусм атри­
в ает  такж е готовность о к азать  помощь нашим б р ать ­
ям , ведущих борьбу за свободу на континенте. П о з­
вольте мне еще раз с к а за т ь , что мы  реалисты . 
Мы любим мир не м енее всех других людей. У 
нас есть  своя доля здравого  см ы сла. Мы не д у ­
м аем , что 10 млн. населения Тайваня следует бро­
сить против 500 или 600 млн. населения на конти­
ненте. У нас нет причин воевать  против наших 
братьев на континенте. Однако когда наш народ 
на континенте поднимет восстание, как это сд е ­
лали два года н азад  венгры , и обратится к нам 
за  помощью, мы будем воевать  рука об руку с 
ними за их свободу. Это не больше и не меньше 
как програм м а возрождения континента.

143. К огда наш народ на континенте поднимет в о с ­
стание и обратится к нам за  помощью, мы не см о ­
ж ем  безд ей ствовать  и оставать ся  глухими к его 
просьбе. Ввиду этого  обстоятельства мы не мож ем 
доверить судьбу наш его народа на континенте об­
суждению Организации Объединенных Наций или спе­
циальным ком итетам  или специальным п редстави­
телям  Генеральной А ссам блеи, как это было сд е ­
лано зд есь  два года н азад  с судьбой венгерской 
нации. Если произойдет национальное восстание, мы 
будем морально обязаны  ринуться на помощь нашим 
братьям , не ж алея сил.

144. Китайские люди, как общее правило, закон о­
послушны и долготерпеливы . Однако если они будут 
доведены  до отчаяния, они м огут и будут храбро 
д раться  против гнета и тирании. На протяжении 
3 000-летней  истории Китая народ сверг м ного с т а ­
ринных династий, а такж е несколько недавно в о з ­
никших и сильных.

145. В современных условиях тираны имею т больше

сред ств , чтобы у гн етать  народ, чем в прошлом. Н а­
род континента зн ает  это ; мы на Тайване тоже 
знаем  это . Коммунисты м огут распропагандировать 
народ. Они контролируют на континенте все от 
продуктов питания и одежды до книг, г а з е т  и об­
щ ественных собраний. Народное восстание на кон­
тиненте не м ож ет бы ть вы звано искусственно извне. 
Но, когда оно начнется, оно начнется только после 
того , как кончатся искания народа и он найдет, 
что у него нет альтернативы  кроме вооруженного 
восстания.

146. В прошлом году, вы ступая от имени моей 
делегации в общих прениях, д -р  Ху Ши /~689-е  з а ­
седание ]  р асск азал  об условиях на континенте, в 
особенности о китайской интеллигенции и студен ­
тах  после восстания в Венгрии. Неделю н азад , при 
обсуждении вопроса о п ред стави тельстве К итая, 
я сообщил Генеральной А ссам блее / 753-е заседание/  
некоторы е данные об общем положении на конти­
ненте. Сейчас я не буду повторять то , что я тогда 
ск азал . Я очень рекомендую  представителям  про­
честь  недавно опубликованную книгу Ч ерная книга 
о красном К итае, написанную известны м  автором  
г-н ом  Эдвардом Г антером . К голоду, причиненному 
природой, коммунисты добавили голод, причененный 
человеком . Кроме то го , они заставляю т людей по­
пирать собственное духовное наследие К итая. Хо­
рошо зная наш народ, мы убеждены, что он м у ­
ж ественно сд елает выбор между см ертью  и св о ­
бодой та к , как он это делал всегда  в течение 
3 000-летней  истории К итая. Когда этот выбор 
будет сделан, мы  в свободном Китае выбора 
делать  не будем , так  как их выбор будет такж е 
и нашим.

147. Нынешней причиной общей тревоги  являю тся 
прибрежные острава. Я отм етил, что несколько 
выступавших до м еня представителей  в ходе прений 
осуждали применение силы и обращались с при­
зы вом  ко всем  непосредственно заинтересованны м  
сторонам  проявлять сдерж анность и ум еренность. 
Я понимаю и ценю мотивы этих ораторов; они п ре­
исполнены действительной любовью ко всем  и ни 
к кому не питают злобы . Верное китайским тр а ­
дициям м ое правительство  всегда  старалось  со ­
блюдать правила добродетели, которыми оно вос­
хищ ается, а именно, любовь к миру, умеренность 
и разум н ость . На сам ом  деле мы были умерены 
даже в вопросах самообороны. Большое число моих 
соотечественников критикуют мое правительство  за 
эту  ум еренность; они говорят, что сдерж анность 
в вопросах самообороны порок, а не добродетель. 
Министр иностранных дел Соединенного К оролев­
ств а , а такж е министр иностранных дел Филиппин 
м огут получить понятие о китайском  общ ественном 
мнении, если они будут читать  китайские га зе т ы , 
издаваем ы е в Гонконге и Маниле.

148. В связи  с серьезны м  положением в Т айвань­
ском проливе, мне не хотелось  бы говорить ч е го -
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либо провокационного, потому что я не хочу под­
вер гать  риску ш аги Соединенных Ш татов, предпри­
няты е в интересах мира. Однако мне бы хотелось 
обратить внимание Генеральной А ссам блеи на н е­
которые просты е факты. В о-первы х, мы  всегда  вл а­
дели этими островам и; мы ни у кого не отбирали 
этих островов. В о-вторы х, эти  острова имеют се р ь ­
езное стратеги ческое значение; они м огут причинить 
нам большой вред, если они будут захвачены  ком ­
мунистами. В -третьи х , политическое значение этих 
островов весьм а большое. Эти острова для нас 
означаю т то же, что. Берлин для Западной Германии. 
И, наконец, эти острова рассм атриваю тся моим 
п равительством  как передовы е посты , а не как 
военные базы . Гарнизоны на островах приходилось 
увеличивать в течение многих лет . Всякий р аз , 
когда коммунисты их обстреливаю т, мы считали 
необходимым увеличивать число защитников. Од­
нако следует отм етить и очень внимательно о т ­
м ети ть , что ни один солдат гарнизона этих остро ­
вов никогда не пы тался вы садиться на противо­
положном берегу. Ни один снаряд из орудий на 
этих островах никогда не был выпущен, кроме 
как в ответ  на огонь с противоположного б е ­
р ега . До 23 ав гу ста  1958 г . Тайваньский про­
лив был спокоен. Бомбардировка, начавш аяся 
23 а в гу с та , была для нас совершенной неож и­
данностью .

149. Иные нам  говорят: «Вы лучше о ставьте  эти 
острова ради мира». Ч еты ре года н азад  во время 
такого  же кризиса нам дали такой же совет. Т огда 
речь шла об островах Тайчэн. Мы эвакуировали 
острова Тайчэнь ради м ира. Сегодня речь идет 
об островах Цзиньмыньдао, Мацзушань и Тайвань. 
Мы нашли, что политика уступок не годится. Ап­
петит врага в о зр астает  во время еды. Мы будем

защ ищ ать всю  территорию , находящуюся под нашей 
юрисдикцией.

150. Международный коммунизм  дей ствует в со ­
ответствии  с согласованны м  планом. К огда С о в ет­
ский Союз потребовал вывода войск Соединенных 
Ш татов из Ливана и войск Великобритании из Иор­
дании, китайские коммунисты  решительно поддер­
жали это  требование. Т еперь, когда китайские ком ­
м унисты  требую т прибрежные острова и даж е Т ай­
вань, Советский Союз такж е поддерж ивает это т р е ­
бование. Воистину единство коммунистов в их о т ­
ношении как к Среднему Востоку, так  и к Д аль­
нему В остоку в последние годы находится в ярком 
контрасте с разладом  среди свободных наций. Приш­
ло врем я, когда свободный мир такж е должен по­
п ы таться достичь в какой-то  степени единства. П оз­
вольте приветствовать  мудрые слова бывш его пре­
зидента Гарри С. Трум эна, приведенные 14 сен ­
тября 1958 г. в г а зе т е  «Нью-Йорк тайм е»:

«Положение на Цзиньмыньдао и М ацзушань нель­
зя считать  важным элем ентом  мировой борьбы 
за  сущ ествование».

151. Все свободные нации являю тся будущими ж ер т­
вами международного ком м унизм а. Разница между 
нами лишь во времени. Если свободный Китай будет 
ослаблен, будет ослаблена Ю го-Восточная Азия и в 
такой же степени будет ослаблен весь  свободный 
мир. П окупать мир за  счет территории какой-либо 
другой свободной страны  несомненно недальновидно. 
Недальновидно такж е покупать мир за  сч ет  прин­
ципа. В это т  час испытаний китайская делегация 
обращ ается ко всем у свободному миру за  помощью. 
Единство свободного мира — ключ к м еж дународ­
ному миру.

Заседание закры вается  в 13 ч. 10 м .
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